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·S.6. rn t Cl'V.cnc ión Es tn tal 
~ 

CONCLUSJONl!S 

'Bf BLI OGRJ\P IA. 



I N T R o D u e e I o N 



• s 

~partir c1cl ~nuncio de ln existencia del repctor nuclc;u· ~tttto­

mrintcni<lo, f0c obvio que una nueva fuente <le cncrgí;t habiJ 3pa= 

rccido. 

La energía nucloar ha sido utilizada para la guerra y para 

la paz, pero aan sus aspectos pncíficos son peligrosos tanto pa­

ra las personas como para las propiedades, ya que sus caracterl~ 

ticas son muy peculiares,· Es por eso que los usos pacificas de 

la encrg:ía at6mlcn neccS. tan ser regidos por una legislaci6n espe-

cial. 

Los .accidentes pueden ser tan granc~t!S que podrían devastar tir~ns inmen­

sas, o ser tan pcquefios que no causen más que una mínima exposi­

ci6n de radiación, 

Los accidentes pueden tener lugur en una área muy poblada, 

donde la cont3minaci6n radiactiva causaría gran <lafio en un peque­

fio espacio u ocurrir cerca de las fronteras internacionales, cau­

sando daños :..i nivel nacinna.l e internac.ional • 

. La responsabilidad resultante puede ser mayor que la capaci­

dad de pago <le cualquierindustria o cornpafiía de seguros y también 

de muchos Estados. 

T.as les iones pueden presentar diferentes formas y aparecer en 

el momento del accidente o Jfios dcspu6s, en la forma de leucemia 

u otros d:..ifios para la saludº 

Bl dc~>:irrollo de la aplicación prfictica de la energía a t6mi­

ca para usos pncifiros hizo necesaria 11na lcgislaci6n que proveye­

ra una adecuada in<lcrnniz.aci6n a aquellas personas que sufrieran 

dafios y que. al mi~nno tiempo, ayudara a promover el dcsal'rollo de 

la industria nuclear. 
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Aíin cuando no hn habi<lo un accidente r.uclcnr de grnn<lcs pro . 

porciones, el concepto de rcspons~hili<lad civil por <la~os nuc1~~1-­

ros se dc~nrrol16 en los primeros comienzos <le la aplicaci6n pr~c­

tica de la cncrgfu nuclear y, pos~blcmcntc por primera vct, en ..... · 

contra de la experiencia general del retraso de la lcgislaci6n, 

•. la._¡pg.i.slac~ón nuclear se anticipó . .3 _lqs ca$Q.S. __ --·-··· 

La legislación nuclear se caracteriza por la novedad de los 

principios ndopt~dos: cnnaliznci6rt de la rcspons3bilidad sobre el­

explotador de la instalación nuclear, junto con la limitnci6n de -

la responsabilidad, tanto en tiempo como en dinero, cte. cte. Es-­

tos principios son explicados a lo largo de este trabajo. Otra ca­

racterística de esta legislación es que la m<iyoría <le las legisla­

ciones en este campo están basadas en convenciones intcrnacion;:i--­

lcs: la Convención por Responsabilidad Civil en el Campo de la -

Energ1a Nuclear ( Convención de París ) y su Complementaria y la 

Convcnci6n de Viena sobre Responsabilidad Civil por danos Nuclea­

res. 

Es prop6sito de este trabajo estudiar los problemas de· los 

usos pacificas de la energía atómica, en lo que se refiere a la -

responsabilidad civil por daños nucleares. 

En la primera parte se estudian los comienzos de las orga­

nizaciones intcrIHH:ionalcs en el campo nuclear. 

Los p r in e i. p i os gen era 1. es que rigen 1 a responsa b i 1 id ad e i - -

vil por daños nucleares se estudian en las partes siguientes, ju!_'!_ 

to oon 1:1 Convención do Viena, que es una convención de vocnci6n 

universal. en oposici.6n n la Convcnci.6n de Pnrfs, que es regio-­

nal, pnra estudiar qu6 ¡ninci.pios generales contienen. 



. ., 

· Igualmente, se estudia la lcgislaci6n del Reino Unido, como 

rcprcscnt.ativn de un país de derecho consuctuuinario. Este país 

logisl6 sobre derecho nuc~c~u· ¡>ara estar de acucr<lo l'.on las Con­

venciones antes rnrncionndas. Tambi611 se cstu<liu la lcgislaci~n 

francesa como representativa de un sistema derivado del Derecho 

RÓmano·. Sin embargo, la lcgislaci6n francesa· está. bnsa<la sola· 

monte en la Convcnci6n de París y su Complcmcnturia. 

Al estudiar la legislaci6n francesa se analiza, asimismo, 

la Convcnci6n de Parfs y su Complementaria, cuyos principio~ -· 

aparecen en la Convcnci6n de Vienaº 
. 

La Ley de Responsabili<lad Civil por Daftos Nucleares Mexica-

na, no es anoliza<ln en esta tesis, ya que no es una ley t!pica . 

pues está prácticamente dirigida u organismos públicos, futuros 

explotadores de reactores, y no contempla una serie de situacio­

nes importantes, y es por lo tanto una ley incompleta. 
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LOS COMIENZOS DE LA ORGANIZACION INTERNA-­
CIONAL EN LOS PROBLEMAS DE ENERGtA NUCLEAR 
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1.I LA COMISION DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA ENERGIA ATO­

MICA. 

En julio de 1945, Estados Unidos hizo explotar experimental 

mente la primera b01&ba nuclear en la historia de la hu•aniJad. 

En agosto arrojó dos bombas sobre Hiroshima y Nagasaki, · La se-­

gunda Guerra Muncial terminó con la presencia de las armas nu~-

cleares. 

La posici6n de la Uni6n de RepGblicas Socialistas Soviéti-

cas durante los primeros aftos de la post-guerra fue muy débil, -

comparada con la de Estados Unidos y, por primera vez en la his­

toria> un Estado tenía más capacidad de destrucción que el resto 

del mundo. Durante el período de Guerra Fria, Stalin manej6 la 

situación en forma muy hábil, hasta lograr que su país construye 

ra sus reservas nucleares. Igualdad nuclear fue el principal ob 

jetivo para los soviéticos y el hecho de que no la tuvieran fue 

una de las principales razones para que se opusieran a los pla· 

nes para el control de la energía nuclear.(l) 

En noviembre de 1945 el Presidente de los Estados Unidos 

y los Primeros Ministros de Reino Unido y Canadá, expidieron, --

desput§s ele una reuni6n en Washington, una Declaración Conjunta 

sobre E~ergfa At6n1ica. Esta declaraci6n anunciaba el deseo de -

los tres gobiernos, de participar en un intercambio de literatu 

(1) Calvocoressi, Pcter. World Politics since 1945, Second -­
' Edition. Longmun-London. 1971, pp 1-11. 
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ra cicntfficn con fines pacíficos y poner a disposiFi6n del mun· 

do la informnci6n científica bfisica esencial para el desarrollo 

do la ener~ln ut6mica. 

No estaban convencidos de que la dispersión de ln informo-

ci6n contribuirfa :.i la solución del problema de la bomba atómica, 

pero decidieron que "para obtener los medios efectivos que eli-

minarían el uso de la energía atómica con propósitos dcstructi· 

vos y promover ampliamente su u.so parn propósitos industriales 

y humanitarios, somos de In opinión que en la fecha más próxima 

pos i b 1 e , un a C o nri ~; i 6 n de h e se r e r l' a da b a j o l u é g i d n de 1 a O r g a n i 

zaci6n de Naciones Unidns, pi1ra que se preparen recomendaciones 

que se someterán a la Or,ganización ... " 

La Declaración, en sus puntos siete y ocho señalaba"Para 

obtener los medios efectivos para eliminar completamente el uso 

de la energía at6mic;i con propósitos destructivos y promover am· 

pliamente su utilizaci6n con prop6sitos industriales y humanita 

rios, somos de la optni6n que en la fecha m~s próxima y prácti-

ca, una Comisi6n debe ser creada bajo la ~gida de la Organiza-­

ci6n de Naciones Uni<b5. La Comisión debe ser instrufda para · 

proceder de la mejor manera y debe ser autorizada a someter re 

comendncioncs de tiumpo en tiempo, en rclaci6n con las difercn 

tes fases de su trabajo. 

"Particularmente la Comisi6n debe hacer las siguientes 

proposiciones especifica~: 

-
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{a). Para extender entre todas las Naciones <:>l intcrc.1mbio 

do informoci6n ,cicnt1fica b:Jsica, pnrn finc-s csp0cíficos.: 

(b) Para el control de la energía at6mic3 en la medida 

necesaria para asc~ur3r su uso soiamcntc con fines pacíficos; 

· · (e) P a r a 1 n e 1 i m i n ne i ó n en 1 o s a r m :1 me n t o s na e i o n ~ 1 e s de 

armas at6micas de dcstrucci6n rnasivaj 

(d) Para salvaguardías efectivas por la vía de inspccci6r. 

y otros medios para proteger a los Estados que se quejen en con­

tra de los peligros de violaciones y evasioncs.''( 2) 

Siguiendo la m.isma idea, en diciembre de 1945, los Minis~ 

tros de Relaciones Exteriores de ~ran Brctnfin, Estados Unidos y 

Unión Sovi~tica, tuvieron una reunión en Moscú y decidieron que 

los tres gobiernos recomendarían a la Asamblea Cencral de las · 

Naciones Unidas, el establecimiento de una Comisi6n para consi-

dcrar los problcmns de la enerp,ía atómica. En particular adop­

taron una resolución para ser presentada en la primera sesión ~ 

de la Asambl<.•a. 

Esta resolución fue el resultado de un comunicado conjun-

to,. expedido en Moscú el 27 de clicicmhre de ·1945: 

"(a) Una Comisión de Energía At6rnica de las Naciones Uni· 

das, debe ser creada por la Asamb Jea f~encru 1. 

(b) J,a Comisi6n rc~portará al Consejo de Seguridad, el H• 

·(2) Szas7., C P<1ul. Tlw l.aw and Practicc of the Intcrnacion:il 
A t om i e I: ne r ~y A ge• ne y Vi en na 1 9 7 O E d I n terna e i o n n l Ato mi e 
Encrgy Agcncy, Pp. 11··12. 
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cual podra, en el caso apropiado, trnnswitir estos reportes a 

la J\samb"lca General o a otros óq~anos <le las Nacionos Uni<lns. ~ 

Sobre asuntos de .. Seguridad", el Consejo de Sc~uridad dará in! 

truccioncs <lirectamcntc a la Comisión y G ese respecto la Comi-

si6n respondcr5 al Consejc. 

~e) La Comisión estará compuesta de representantes de to­

dos los Estad0~ del Consejo de Seguridad, más Canad5, cunndo sea 

miembro de di~ho Consejo. 

(d) La Comisi6n expedirá sus pTopias reglas de proccdi· 

miento que quedarán sujetas a la aprobaci6n del Consejo de Se­

guridad ... " 

La Comisión de Energía At6mica de las Naciones Unidas, err-

car~ada de hacer las proposiciones sobre ''el control de la cner­

gia atómica pnra aseRurar su uso pacífico'' se estableció el 24 

de enero de 1946.( 3) 

1 • 1. 1. EL PLAN BARUCH 

El primer documento producido en Estados Unidos, con -­

vista a impedir el uso de la energia nt6mica para la producci6n 

de armas a t6micas, fue el ''reporte Ac.hcson- I.i lenthal", en 61 • 

Estados Unidos propuso acabar con su monopolio de poder at6mico 

(3) Szasz. C. Paul Op. cit. p. 13 
Los pníses que pn:·';<>nt aron la resoluci6n de Moscú a la -
Asamblea Cencral fuerun los Estados Unidos de Ame?rica, 
Gran Bretaña, Ln Unidn de Repüblicas Socialistas Sovié­
ticas, China, Francia y Canadá. 
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y ~idi6 la crcnci6n de un or~3nismo intcrnacion~l que poscycrf, 

operara ·Y controlara en todo el mund0 esa industria y potencial-

ment~ h1 fuente domirrn~ltC <le cncrg:la eléctrica. 

El reporte Ad1enson-Lilcnthal fue un documento de trnbnjo, 

"' base del Plan Baruch, prcscnt:ido a la CEl\NU 

El Plan Baruch intcnt:ib:i lograr: 

1 • - Lé! ere a c.: i 6 n de un a A u to r id ad In t e r na e ion a 1 p n r a e 1 -

Desarrollo Atómico (AlDA) quien nc}'Iociar.ía sobre todos los aspee 

tos del uso y dosurrollo de ln energía at6micn. 

"(i) El control administrativo o propiedad de todns las 

activi'dadcs atómicas votcncia]rnente peligrosas; 

(ii) La autoridad para controlar, inspeccionar y autori-

zar todas las otrus actividades atómicas; 

(iii) El deber de incrementar los usos ben6ficos de la -

energía atómica; 

(Jv) La invcsti~aci6n y el desarrollo de las responsabi­

lidades que mantendrían a la AIDA en la vanguardia técnica y -­

por lo tantJ le permitirían controlar, y detectar cualquier uso 

indebido de la energía atómica". 

2.- Para que esta propuesta pudiera ser realidad, Esta· 

dos Unidos de América ofn·ció: 

"(i) Uett.~ncr la fab r i e ación de bombas a t6micas; 

(ii) Disponer <le las bombas existentes; 

Comisión de Energla At6mica de las Naciones Unidas. 
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(iii) Dar n la AIDA información total sobre la produc--

ci6n de cnor~ía ut6micn." 

3.- Pora realizar $Stus proposiciones la AIDA tendría que 

"(i) Dcsa1·rollnr un ríp,ido sistema de control¡ 

(ii) Obtener a través de investigaciones y otros medios 

información completa y exacta, acerca de los proveedores en el 

mundo de uranio y torio. que serian puestos bajo su control; 

(iii) Ejercitar un control administTativo total sobre 

cualquier producción de materiales físilcs y poseer y controlnr· 

dichos materiales; 

'(iv) Estar investida con los derechos exclusivos para --

conducir investigaciones sobre explosivos at6micos; 

(v) Distribuir a través del mundo las actividades y las 

materias primas a su cargo. 

(vi) Promover los usos pacíficos de la energía at6mica; 

(vii) Tener libertad total de acceso, a trav6s de sus re-

prcsentnntes, a tod0s las actividades peligrosas intrínsecas --

(que se definirían de tiempo en tiempo) aunque, debido a su --

completo control operaci.orw l sobre éstas, sus funciones de ins­

~ecci6n podriztn limitarse a detectar operaciones atómicas clan-

destinas y revisar las actlvitladcs menos peligrosas que pudie-

Tan realizarse bajo su nutori;;:~\c.ión; 

(viii) Reclutar su persona] sobre la. hase de competencia 

prqbnda, e igua"lmente, en lo posible:, internacionnlmcnte". 

4.- El pJan se desarrollarla en etapas. Los Estndos Uní-

dos de Amt3rica desglosar1an la información que fucrn necesaria. 

5.- En cualquaicr caso el derecho <lo veto podrln ser cjer1 _, 



• 16 

citado por cualquier ~stndo en rclaci6n con las operaciones de 

AIDA. (4) 
.. 

Por trc$ aftos Ju CI:ANU dohat ió. el Plan Ilaruch; e igun lt.1cn-

te las contraprupurst¡1s soviéticas 1 que rcch:i:::ib:rn un control -

internacional de act:ivitbdcs nucleares, ped~an el derecho a ve 

_t.o_.y _un acuor<lo par <1 prohibir la produce ión y uso de armas nu- -

cleare~ y la dcstrucci6n de lns existentes. 

Era claro que la Unión Soviética, 1..;omo antes se indica, --

no era una potencia at6mica, pero qucria serlo y nunca concede-­

ría la intervcnci6n masiva internacional dentro de la esfera do-

m~stica y.estabn buscando el derecho de veto, porque era el Oni 

co camino para detener cualquier acci6n de otros Estados. 

Las discusiones se volvieron infitilcs al explotar la Uni6n 

Sovi6tica su primera bomba ut6mi(a en agosto de 1949 y el Reino 

Unido la suya, en 1952. La CEANU fue disuelta formalmente el -~ 

ll de ener6 de 1952• pero realmente había cesado de funcionar -• 

tres aftas antes. Con ella muri6 el concepto de un monopolio to~ 

tal atómico y se hizo claro que no seria posil1le por mucho tiem­
. . ) 

po crear un sistema para controlar la c1wr~;'ía at6mict1. l-J . 

(4) Szasz, Ce Pnul. Op. cit. p. 1:')··14··1S-Hí. Véase el mismo au .. 
tor on lnternational J\tomic Ennrgy Agency 

(S) 

.S a fe g u u r d s in Pro g r e s s i n N u e l e ar En e r g y • Se r i es 
Lnw and t\dm.inistratií1n, Vnlumc 4. Ed .Jerry L .. 
Weinstein. Permagon l'r<~ss. 

Fishcr. D.A.V. Thc International Atomic Energy Agency, in 
Nuclcnr Law fc,r a Pevelop ing \\'orl<l. fntcrnational Atoniic -
Encrgy J\~e111:y. Vienna l~Hd. r. S. Véase también, Pcnclley, 
Rohcrt and :;chci11111;rn. Lawrenrc, [ntern:1tional Safcguarding 
o!' in s t i tu t i r, n :1 1 i •;" s l: o 1 1 e e t. i ve he h :i v in r , in In ter n n t ion a l 
!il::gffrtt~·:rr·rt1iff~-::''.'.0·:stni\mci' l~J75 Vol. 29, No.:), Edª at Stanford 
Un i ve r s i t. y a 1Hl pub l i s he d by t he Un i ve r s i t y o f W i se o n s i n - -
Press. 



.1.2. EL OlWJ\NJS~fO INTERNACIONAL DE ENERC:IJ\ ATOMICJ\ 
(OIUA) su. oncJ\NIZJ\CION. 

I 

.. ,, 

El 8 de <licic111Lrc <l~ 19S3, el Presidente Eiscnhowcr pre .. 

sentó su Plan ºAtornos parn. la Paz" ante la Asnmbloa General de 

las Naciones Unidas. En su discurso pidj6 la crcaci6n de un -

organismo internacional de energía atómica que tratara sol:.imcn 
. 

te los usos pacfficos de la energía at6mica. El dej6 claro --

que para la creación de dicho organismo internacio11al ern nece 

sario incluir a todas las potenci3s nucleares y pnrticularmcn-

te a la Uni6n Soviética. 

Pcspu6s de esta proposici6n, se realizó un intercambio -

de notas entre Estados Unidos de Am6rica y la Uni6n Soviótica· 

para la creaci6n del organismo internacional propuesto. Ini-­

cialmcnte la reacción de la URSS fue fría, pero posteriormente 

ac~pt6 particlpnr.C6 l 

Después de muchas discusiones de los diversos problemas, 

un grupo de trabajo fonnn<lo por representantes de Austria, B@! 

gica, Canad5, .Francia, Portu~al, Reino Unido, Uni6n Sudafrica­

ña, Estados Unid()s de América, Unión de Rep(tbJ icas Socialistas 

Soviéticas, Brasil, Checoeslovaquia e India, se reunieron en -

Washington del 27 de febrero al 18 tle abril de 1956, pnra dis­

cutir el proyecto de los estatutos del OIEA. Este grupo acor­

dó que deberia citarse a una conferencia en la sede de la ONU, 

(6) Fischcr, D.A.V. ibidem. 
1 
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en Nueva York, el siguiente septiembre, para discutir, nproha.r 

y abrir n firma los estatutos del Organismo Internacional Je -

Energía /ltómica. 

A esta Conferencia fueron invitados los Estados miembros 

de la ONU y los miembros de los Organismos especializados de -

la misma . . 
La Conferencia se realizó del 20 de septiembre al 26 de· 

cctubrc. En la a1tima fecha sefialada: 70 Estados firmaron un-

acuerdo internacionnl, el Estatuto del Organismo Internacional 

de Energía At6micn. 

El OIEA tuvo existencia al cumplirse los requisitos pre­

vistos en el Articulo XXI-E del Estatuto: 

Ratificación por 18 estados signatarios, incluyendo cua!!. 

do menos tres de los siguientes cinco: Canadá, Frnncia, llni6n-

de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Reino Unido y Estados -­

Unidos. 

La primera condición se cumpli6 el 16 de julio de 1957 .y 

la segunda el 29 del mismo rnes. 
(7) 

El OIEA combina dos funciones: Una positiva para "ace-

lerar y aumentar la contribución de la energía nt6mica para la 

paz, snlud y prosneridad en todo el mundo", y una ne~ntiva pa-

l" a as e r, u r ar "en lo que s e a l1 os .i b l e , que 1 a a s is ten e i a que pro -

vea o la que se d6 a su solicitud o bajo su supervisión o con-

(7) Szasz, C~ Paul, Op.- cit. pá~. 72 
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·1 . 1 i d ~ . . 1 . ( 8 ) tro t no sen ut1 za n para propos1tos m1 itarcs!' 

ta· cstructur:i de la ugcncia es $imilar a la de los dcmús 

organismos especializados Je la O~U. Su principal ~aractcris-

ti ca es que su Cll('rpo cjccut ivo es ln Junta <le Gobcrnndore$ en 

vez de la Conferencia Gener~l. 

1. 2' 1. LA CONFERE;¡c I A Cf:NERl\L. ( 91 FUNC r ONES' 

La Confercnci3 ~encral fue creada 1>ara que incluyera re-

presentantes de todos los miembros. De conformidad con su Ar· 

tfculo V (E), sus funciones son: 

(8') 

(9) 

"l. Elegir algunos miembros de la .Junta de Gobernadores; 

2. Aprobar la admisión de nuevos miembros; 

3. Suspender los privilegios y derechos de los miembros; 

4. Considerar el reporte anual <le la Junta; 

S. Aprobnr el presupuesto del Organismo; 

6. .Aprobar los reportes que se someterán a las Naciones 

Unidas; 

Bernhnrd G. Bechloefer and Eric Stein Atoms for Peace: 
The New INTERNATIONAL Atomic Enerf.!y Agency, in St:1tson­
E. Blythe and othcrs, Atoms and thc L:nv. Ann Arbor. The 
Univers i tv of ~lichi l!~tn Law School. 1959. p. 1362. Véase 
también, Rcch1oefer c. Bernhard in Negotiating The Statute 
of the International 1\tomic Energy J\gency. Internacional 
Orgardznt:ions Vol. Xf 1 r No. 1, 1959, and Szasz C. -­
Paul, Op. cit, 

Los artículos repro.J11ciclos están en fnternationnl Atomic 
EncrRY Ap.ency Statut.es, enmendados en juni~ de 1973. . 
I A EA .. Vi en na 1 9 7 3 • P a r a e l Es ta tu to O r i P. 1 na 1 ve r : ~ 1 u 1 t l 

1 a t era 1 /\ rr re e nH' n t s . I n t e r n n t i o na 1 A to mi e · En e r g y ¡\ g e ne y . -
Viena 19Sti. Legal Series No. 1. 
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7. · Aproh:tr cualquier :icucrdo entre el Organismo y las 

N n e i o n (' s Un j <l a s y e u a 1 e s q u i e r J. o t r a ~ o r g ;i n i :: ;i e i o 11 l' s ; 

8, Aproh:ir rc¡dampnto~ y limit•1cil.1111..--~• rcspl.'Ct1.1 <le las 

facul tadcs de la Junt:1 par:i préstamos, de acuerdo -

con el pnrftgrafo 6 <lel artículo XlV; aprobar las · 

.... reglas en relación con 1a· aceptación de. co'ntribucio-

nes voluntarias al Or~anismo; y aprobar\cl modo en -

que ~os fondos generales pueden ser usados; 

9. Aprobar las reformas a este Estatuto; 

10. Aprobar el nombramiento del Director ~eneral. 

Y de conformi<lad con el apartado F del mismo Artículo V, 

la Conferencia General, tiene tambi6n l3s funciones de: 

1. Tomar decisiones sobre cualquier asunto especialmcn-

te referido a la Conferencia General para tal propósito por la 

Junta; y 

2. Proponer asuntos para consideraci6n de la Junta y -

solicitar de ésta reportes sobre cualquier asunto relativo a -

las funciones del Organismo". 

1 • 2 • 2 . JUNTA DE GOBERNAJ)(1fu:s. FUNCIONES. 

El n·rtículo VI subparágrafo A 1 y 2, nos da la composi-· 

ci6n de lu Junta: 

Artículo VI A. La Junta de Gpbernadores se compondrá co-

mo sigue: 

1. La Junta de Gobernadores saliente desi~nard como 
1 

• miembros de lo Junta a los nueve miembros m5s avanzados en tec 



- 21 

nología referente a la cncrgin nt6rnica, incluyendo la producci6n -

de matcr_i~s primas y a los miembros mfis avanzados en tecnología · 

de cncrgL:.i atómica, .inclui<lu la producción de m;:i.tcrias primas en 

cada una de los si.~uirmtcs ·regiones en las cuales nlnauno de los 

nueve mencionados estén localizados: 

(1) Nortcam6rica 
(2) Latinonm6rica 
(3) Europa Occidental 
(4) Europa Oriental 
~S) Africa 
\6) Medio Oriente y Asia del Sur 
(7) Sudeste Asiático y el Pacífico 
(8) Lejano Oriente 

2. La Conferencia General cligirá como miembros.a la Jun· 

· ta de Gobernadores: 

" (a) Vei.nte miembros con vista hacia una reprcsentaci6n .... 

equitativa en la Junto como un total de los miembros en las á­

reas scftaladas en el subpar5grafo A punto 1 de este articulo,-

para que en la Junta se incluyan en todo momento cinco reprc-­

sentantes del área de LntinonmGrica, cuatro de Europa Occiden-

tal; tres de Europa Oricnta1;cuatro de Africa; dos del Medio -

Oriente y Asia del Sur; uno del Sudeste Asiático y del Pacífico 

y uno de·¡ Lejano Oricnt e. Ningún miembro de es ta e a tegor ía ser4 

reelecto para la misma categoría para el siguiente período; y 

(b) Un miembro ffii.ÍS de entre los miembros de las si~uien-

tes áreas: Medio Oriente y Asia del Sur; Sudeste Asiático y el 

Pacifico; I..ejnno Oriente; 

(e) Un miembro más de entre los miembros de las sipuicn-

tes áreas: Africa, Medio Oriente y Asia del Sur; Sudeste Asi4-
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ticc;> y el Pncíf)co". 

·Las torcas de la Junt~ son diversas e incluyen: 

1. Rcltlizar Jas funciones <lcl Oq?~inismo. 

2. Prepnrucf6n y sometimiento de lo$ rcport~s ~ 1aR Nu• 

cioncs Unid:Js. 

3 ·• ··El ··nombramiento de 1 · Director Gcncr3 l . · · 

4~ Aceptar las contribuciones voluntarias de rn~tcrins -

primas al Or~anismo y decidir los usos de dichos materiales. 

S. En caso de incumplimiento respecto de los prop6sitos 

del Organismo, suspender el miembro la asistencia provc[<la por 

el Org~nismo. 

6. Someter a la Conferencia General el presupuesto anual; 

1. Conclusi6n de relaciones con organizaciones intcrnn· 

cionales. 

1.2.3. EL DIRECTOR GENERAL. FUNCIONES 

Podemos ver que el artículo VII del Estatuto se refiere -

al "Personal". Se conside1·a que en lugar de que se hiciera el • 

enfoque al "Personal", debió hacerse referencia al "Director · 

Gcne1·al", ya que este último es quien vcrda<ler:.:imente realiza· 

una parte muy importante de los trabajos del Organismo. Por 

-ello;· debe"·de·-considernrse al Director General como el tercer -

Orgsno. 

El artículo VII-A del Estatuto dice: 

"El personal del Organismo estarf'i dirigido por el Direc· 
1 ·--~ ·-· ···--···. ..• • . . • 

lttE'.t!t9fi.~?JJ;:~~1~'7:1Jj::-trrrtnr~·nGcnera 1 .será nombrJ.<lo por la Junt3 .. 

C::Je Gobernadores con la ~1prob11ción de la Conferencia General .... 

por un período de cuatro nños. Ul será el Jefe administrntivo 

de 1 Orgon i smo 11 
• 
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Las funciones cstutut<Jrins del Director General son muy l.i .. 

mitadas, Sus pr~ncipalcs funciones son: Ser jefe·dcl personal· 

'(ver pa:rág.raív .-utctivr); y con otlso en ol Artículo VI I-ll, "lll -

Director Gcnc1·al scrfi responsable del nombramicrito, organizaciGn 

y funcionamiento del personal y estará bajo la autorid3d de y --
,• >O'•• ... ,,_ ~- •• .... •• --~~-. ' ••• __ ,, .... ~M ................ . 

sujeto al control do la Junta do Gobernadores. El ~umplir5 sus 

obligaciones de acuerdo con las regulocioncs adoptadas por la -

Junta". 

l.2.4. PUNCIONES DEL ORGANISMO 

TQdas las funciones del Organismo se relacionan principal­

mente con la utilizaci6n pacífica de la energin at6mi¿a, El Or 

ganismo debe asegurur que su asistencia no sea usada para ningfin 

prop6sito militar. 

El Organismo realiza las siguientes actividades: 

"1, Asistencia tEcnicu: Envío de expertos y de equipos, • 

becas e intercambio de profesores. 

2. Investigación: Que se realizarl en las instalaciones • 

operadas por el Organismo en sus laboratorios y oficinas y en • 

.los laboratorios marftimos en M6naco, en Seibbersdorf y en el ~ 

Centro Ffsico 'fe6rico en Trieste" o pagadas por ella a trev«!s .. 

de contratos de investignci6n o programas conjuntos. 

3. La distribuci6n de inforrnnci6n n través de varios ti· 

pos de reuniones y publicaciones. 

4. El desarrollo de medidas .~1.e .. s~~~?,.ri~a~ y seguridad y, 
iñ ...... ~-· 4~t:·;-;Q ~ ,......- ... - •. ,.,_ .................... ..., ....... _. .. .,,. --.-,,- .. ~---~· 

~-üri1:-{ .. ·t~ftc.Hi~f5,·{~~~-¿~fl~Sf t-·5Ti·aplicáci6ñ por el Organismo a acti· 
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vidadcs pnrticularcs. 

5. El acsirrollo y ~~licaci6n de salvaguardias. 

6. El dcsa.rrollo <lcl dcn.:cho at6mico a través <le lu for· 
• 

mulaci6n de Convenciones y otros instrumentos y la prepar~ci6n 

de estudios en el ca1npo de ln rcsponsabilicb<l civil por dnf'io .. 

nuclear, disposici6n de desperdicios, asistencia internacional 

en casos de emergencia, etc. 

Con esta funci6n, el Organismo patrocin6 la Convenci6n de 

Viena, sobre responsabilidad civi1 por dafios nucleares, conven~ 

ci6n de vocaci6n univcnsal, que se va a analizar en esta tesis. 

7. Asistencia para reactores y otros proyectos nucleares 

iniciados por alg~n Estado miembro, proveyendo material nuclea~, 

irtstalaciones y equipos,(l-0) 



C A P 1 T U L O II. 



2, PRINCIPIOS GENERALES QUE RIGEN LA RESPONSABILIDAD 
CIVIL POR DAílOS NUCLEARES. 
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Como antes se scftnlG, cuando la cncrgia nuclcnr hi:o sen-

tir su pre sene L.1 en nuestro mundo en la formn de bombas nt6micas, 

todo el trabajo ,de invcstignci6n se c.1irigi6 hacia el uso poten­

cial militar de esta nueva fuente de energía~ Sin emba~go, se -

rcconoci6 quo esta extraordinaria cncrgra tenla tambi~n usos pa• 

cíficos que si eran manejados <le manera adecuada po<lrian traer -

muchos beneficios a la humanidad, aün con sus peligros inherentes 

La fisi6n atómica contiene potencinlidadcs para la paz -­

as! como también paro la destrucción y dándole tiempo, muchos --

creyeron que la cnergia at6rnica "º'l·~·~ :l l" u ..... _ ser el medio para alean--

zar una gran prosperidad. ( 11) 

Junto con su empleo pnra proyectiles, hay otros usos para 

los productos de la fisi6n at6mica, en particular is6topos para 

la medicina, la agricultura y la industria y el uso de combus·· 

tiblc at6mico para reactorcs.C 1Z) 

En muchas partes del mundo los reactores harán posible que 

los pueblos se liberen a sf mismos de las cadenas econ6micas que 
( 13) ahora los a tan. · 

El. uso pacífico <le la energía at6mica trae consigo peli--

(l 1), Sea ley \
1lorren. A. Torts and Atom in Symposium on Atomic 

Bnorgy and the Law. University of California, Berkely. 
Cali f. P. 3. 

(12) Ibidcm. t>P • 3-4 

(13) Statson Estcp and Piercc. Op. cit. p. 637 
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gros que no estuvieron previstos por las norm:ts <le Derecho Ci· 

vil para. los riesgos convencionales. (i 4) Por lo que, cuando -­

los usos pncíficos de La 011cq~ia ,1t6mica se volvieron m:is co11\\1 

ncs, fue noccsario cnfrcntars~ a los problemas de respohsabil! 

dad civil, por la simple razón de que no Lnportando el cuidado 

t
. ·1 l~ dl'1 .l ... 1·· ·~ .....•• I (15) que se uv1era, os canos Cllüos a a raü1ac1on ocurrir an • 

. ' 

En un principio, s6lo los Estados poseian instulaciones-

at6micas, (16) pero la creciente participaci6n de la industria­

privada acclcr6 la legislación respecto de la responsabilidad~ 

nuclear. 

Siempre hay la posibilidad de que una instalación nuclear, 

sin importar cuan cuidadosamente haya sido disefiada, puede ser 

(14) Report of the Spec:ial Lq;al Committee on Civil Linbility 
in the Field of Nuclear Encrgy. Pan-funcrican Union. 
Organización of American Statcs. Washington,D.C. p. 97. 

(15) Weinstcin, Jcrry L. in 111troduction to Progress in 
Nuclear Energy SeTics X. Law and Administration. Vol. 3, 
Nuclear Liability. Pcrgamon Press 1962 p. IX 

(16) Inst.:ilación at6mic1 o. instalación nuclear significa: --­
"Cu a 1 qui e r re a et o r n u;- l e a r < 1 i s t i n t o de l u t i l i za do en un 
medio de tr~lllsporte, ya sea a(!rco o P'.:lrítirno, equipttdo­
para uso como una fuente de encrgí;t, ya sea para propul­
si6n o para cu~tlquier ot1·0 propósito; ()cualquier f6bri­
c a que u s e e o m hu ~;t i h l e n u el e~ a r p :i r a l a p r o el u e e i ó n de m a -
terial nuclear o cualqui.er rtihrica para procesar material 
nuclear irradL1dP v: t:ualqu.icr instalación donde el mnte• 
rial nuclear se:·\ a11nacenado, siempre y cuando no sea al· 
maconndo drbido al transporte de <llcho material" (Conven .. 
ci6n de Viena. Artículo l (1) (j) (ii) (iii). · 
Convención de Pnris. Artículo 1 (a) (ii). 
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la causn de un accidente nuclear catastrófico. U 7) Ln posibi 1 i­

dad es remota pero no puede ser ignora<la,(lBl 

Este es u'n probl('rn:i muy serio puc much~1s razo1H·s~ es im-

posible discernir en au6 medida o cuftn. grnndo un aroa puedo •• 

ser contaminada; no siempre es posible determinar causa o fal-
. . 

ta y es imposible predecir las consecuenci~s. La contamina---

ci6n nuclear no solamente puede producir muerte sGbita, sino -

tambi6n daftos no inmediatos, tales como leucemia, c5ncer, este 

l'il-id~_n_c 19 ) v, t ·a . o.ros no conoc1 os. 

Hay otro punto para considerar con respecto a los probl!:, 

mas de los accidentes nucleares. La radiación atómica puede -

tener una gran cxtensi6r1. Un accidente nuclear puede traer --

como resultados la liberación de radioactividad auc no conoce-

fronteras, por lo oue hay la posibilidad de auc un accidente • 

nuclear cause danos en países vecinos. La posibilidad de un ·-

accidente puede presentarse durante el transporte del material 

(17) Accidente nuclear significa: 
de hechos que ten~n ~l mismo 
fíos nucleares 11 (C.V. Artículo 
lo 1 (a) (i) 

"Cualauier hecho o sucesi6n 
ori~en y hayan causado dn-
I (k) (iii)(1).(C.P. Articu -

·(18) ReJ)QTt of thc Special ... Pan American Union ... p. 97 

(19) Wasscrcheit, Nath~1n jn Leg;il Problems arising from the 
development and 111i1 iz.ation of atomil: energy. 
ProccecJinQs of thc Seconcl Commission VIIth Con{!ress of • 
the Inter;1ational J\ssocialion o.f Democratics Lawyers, 
Sofia 10th·14th October 1960. pp. 57-58. 
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nuclcar(ZO)<lc un país a otro. 

Para poder afrontar estos problemas, las reglas relativas 

a la responsabi1i<bd civ~l fueron cxuminadas tanto n nivel nacio 

nal como internacional. para ver si eran ndccuadns paro cubrir • 

1 <l • d i 1 .. . (Zl) e nuevo aspecto cr1v.n o ce a era atom1ca. 

Había· una .necesidad r<;~il para ·aquellos cuyá" rc.sponsnbili· 

dad era discnar un sistema de responsabilidad civil ~nra dafios 

nucleares, los que tuvi.eron que tener en mente consid~rncioncs a 

de orden psicológico-social y econ6mico. Igualmente fue neccsn· 

rio considerar cuestiones· técnico-legales muy sutiles e intan~i-

bles. 

La energía nuclear est§ en mala compafila, porque existen 

indudablemente aspectos muy similares entre sus usos pacíficos 

y militares, pero en la mente del pGblico hay frecuentemente -~ 

temores reales <le lo aue puede pasar en el caso de una instala· 

ci6n nuclear y era necesario eliminar esos temores en la medida 

de lo posible. ( 221 

(20) 

{21) 

(22) 

Material nuclear significa: "CrJmbustíble nuclear que no 
sea uranio natural y uranio disminuido, capaz de nroducir 
energía por una ca<len~ de proceso sostenido de fisi6n nu· 
clcar fucrn de un re;Ktor nuclear,ya sea solo o en combi­
nación con al~rún otro 1naterial o producto o despcrdicios­
·r ad i o a e t i. v o s " ( Con v (' 1 i ti 6 n d e Vi en a Ar t í e u 1 o I ( h ) ( i ) -
( i i) . 
Con ven et 6 n de P :n í' s . Ar t re u 1 o 1) (a) (vi ) 

Weinstcin Jerry, L. np. cft. p. IX 

Strohl. P. The conce)it of nuclear third f'arty liability 
and its implenw11t.ation hy le~islatíon in OECD mcmbcr h-

countrics in F~:pe1i<'i!Ct' :rnd Trends in Nuclear Law. -----
I n te r na t' l o na 1 :\to m i e En e n~ y J\ gen e y , Lega l Ser i es No • 8 • 
Vienna, 1972, p. 69. 
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El pOblico expuesto n posibles riesgos debe est~r nscg~­

rado por unn-pro~ccci6n raionablc para enfrentar esos peligros 

~csconocidos, y cuando menos recibir algunn indcmni:aci6n por-

dafíos. 

Finalmente, era necesario alentar el desarrollo de 13 in-

dustria nuclear pnra poder nlcanzur aquellas metas y fue por •• 

eso que se decidió tanto a nivel nacional como internacionnl, 

que las siguientes bases regirían la responsabilidad civil por 

dafio nuclear: 

· 1. Responsabilidad objetiva del operador. 

2. Limite pecuniario de la responsabilidad. 

3. Prescripci6n. 

4. Seguridad financiera. 

S. Intervcnci6n estatal, y 

6. Jurisdicci6n. 

2.1. RESPONSABILIDAD OBJETIVA 
' . -

·El problema legal b!sico en relaci6n con el uso de subs· 

. t.ancias radioactivas fue encontrar el camino para asegurar la 

protección financjení para personas, por los r1.esgos de acci-

dentes nucleares, rrear las condiciones necesarias que ner ... 1--

ticran la explota1·i611 de 1a energía atómica en interés general 

de la comunidad y permitir el desarrollo de la industria atómica 

I.a 1;co1·1'n tle la responsahi1idad objetiva es la que sirva 
- •• w •• ' 
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Estados(Z 3) que han 1cgislaclo sobre rcspons~bili<lnd civil por · 

accidentes nuclcare~ y paro. las convenciones intcrn:lcionalc.'s -·· 

·sobre el mismo 'tema. 

Este concepto ha sido aplicado a situ:iciones rcl:tl.'.ion:t-· 

das con actividades ultra peligrosas. En tiempos recientes se 

-na'-aj'llicado a c.'i.cirt'os uspeéú)s-·"uc' i·csponsabilid0<l,' principalmcn .... 
te en el campo de las indemnizaciones a trabajadores: El hecho 

de que un trabajador se dafic durante su t~abajo, es suficic11tc­

para fincar responsabili<lnd en su emple3dor. 

La teorin de la responsabilidad objetiva hizo su aparici6n, 
' 

en los tiempos modt~rnos, principalmente en e1 derecho industrial 

y trae la decisi6n e.le que la determinación de derechos no <lepen.­

de de la prueba o de la culpa; encuentra su formulaci6n en el -

~onccpto del "Riesgo profesional" en el cual no hay intento de 

~stablecer culpa por parte del empleador sino solo establecer 

que un accidente ha tenido lugar y determinar la in<lcmnizaci6n 

apropiada. Algunos autores extienden esta teoría y hablando -­

del "Riesgo legal' 1
1 sostienen que si no es posible estnhlecer 

responsabilidad en un accidente que prod11:ca dafios, ns injusto 

dej~r el dafto sin indemnizaci6n con base a la insuficiencia de 

(~3) l.ey Germnna, Artículo 33. Ley Suiza. Artículo 12; Ley 
Suec.n. Arttculos 4·5: tey ,Japoncsn, Capítulo Il art'lcu-
los 3~4, etc. . 

J#.:~r~.t~;-).i~P.~U.m(;_1,1.ti· Pi_rr;tr<1, ,Jccin~aul, Hesponsnbilitc -­
'"t1. V".llc, ··trncrgrc-·atonnquc ·et d1·01 t. compn re. Bruxc l lcs, 
1963. 
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. (24) la prueba 

Bajo las normas generales de la Ley de Daños, lti rcspou­

aabi 1 id ad se b:lsu en la cul¡u:i. l:s ta rea la se encontró i :uu: cp-

table en el cnmpo atórníco, porque sería cxtremn<lamcntc dificul 

toso para un demandante cs_t1:1.b~~c9r . .1a cxi~;t,~ncia de culpa, aún -- -- ·--·- . ~~ ~ . . 

en el ~aso de que la hubiera. Ciertamc11tc puede ser igualmc~ 

te dificultoso determinar el origen de ~n suceso que cause do­

fios. (251 

¿Qui~n debe ser demandado en caso de un accidente nuclear? 

DCQC o será el constructor considcn\c1o culpable por los -

daños que sufran las personas, debido a pequeños defectos.en la 

construcci6n que permitan la fuga de materiales radioactivos? 

'(24) De los Santos Lasurtegui. A. Nuclear Liability; Study of 
a National Legislation in the Light of Intcrn3tional --­
Convcntions in Nuclear Law for a Dcveloping ~orld. Legal 
Series No. 1 Intcrnational Atomic Encrgy Agency. Vicnna 
1969. p. 117 

. '.. ~.-· . 
En Winficld and Jolmvickz on Tort, encontramos: "Los pcli 
gros creados por algunas actividades industriulcs m~dcr--=­
nas que envuelven el uso de substancias peligrosas, han -
creado problemas con la ley comfin sobre negligencia, per~ 
juicio y que Ryland and Pletcher, podrLl no resolver. De 

--~~.J:l~J.gQ._con lo anterior, hn hahillo en los años recientes 
un gr:.in e import:rntc nnrnero de leyes sobre responsabili- .. 
dad por "Peligros del ~!odio Ambiente", que si~uen, en un 
sentido, la regla de Ja rcspcmsabU idad objetlva, pero -· 
siendo adaptados a los nuevos riesgos". 

· (25) TrevoT, J. P. H. Principles of Civil Liability for Nuclear· 
Damages, in Nuclear Law for a Developing World ••• p. 109. -... -- .......... -- .. -· ...... -· 
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¿Debe el fabricante de equipo usado en un rcactor( 26 ) ser con­

sidcrudQ culpable por los dafios resultantes por defectos de su 
. 

producto? ¿Cu41 serio lu posici6n <lcl fabricante que no supo-

quc su producto iba a ser utilizado en un reactor? 

En la responsabilidad civil derivada de dafios nucleares, 

ninguno de ellos puede ser demandado; ·la indcmni Ú1ci6n debe ser 

pagada por el "explota<lor"(Z 7) de la instalnci6n nuclear,. es de ... 
Cir; toda la responsabilidad se "canaliza" hacia él. 

Hay muchas razones por las que se decidi6 o adopt6 el -· 

principio de la canalizaci6n, El explotador, si es demandado,-. . 
tendrfa el derecho de recurso en contra del proveedor o fabri--

cante y esta posibilidad heria que 6stos busquen la protecci6n­

asegurfindoso en contra de accidentes. Como se verá cuahdo exa­

•inemos los seguros en el campo nuclear, éste no es un asunto -

sencillo. Si los proveedores y constructores se ven obligados­

ª contratar un seguro, indudablemente tendrían que pagar las ·­

primas; por lo que se aumentarla el precio de sus bienes y la • 

. (26) 

(27) 

Reactor nuclear significa: Cualquier equipo conteriiendo 
combustible nuclear de tal modo que un proceso en cade­
na autososten.ido de iisión nuclear pueda ocurrir sin .... 
ninguna fuente adjcional de neutrones. Convención de -
Viena ~ Ar tí e u 1 o l ( 1 ) ( i ) . 

Explotndor, en relnción. a uua instalaci6n nuclear sign! 
f ica: La persona des i ~:nada o reconocida por e 1 Estado- -
donde la inst:ilaci6n se: encuentre como el explotador de 
d i eh a i ns t ::11 a e i 6 n • C o mr e ne i ó n de Vi en n Ar t í e u l. o I ( 1 ) -
(e). Convt'nci6n de Parfs Art).culo 1 (a) (vi). Cuando hay 
un sistema de 1 ice ne i ~is o :.iutoriz.aciones, el explotador 
será el tenedor de la licencia o la persona debidamente 
autori t.ndil. 
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industria nuclear dctcndriu su desarrollo. (ZS) 

·La conccntrilción de la rcsponsabili<lad en el explotador 

permite que un·sulo sogu:o cubra to<los los daños y cvit3 la pi 

rároidc de seguros. Alin mtis. el que sufre el dnfio nuclc:tr sa·· 

brá exactamente sobre quien recae la responsabilidad, lo que~ 

-ii~lna demandas en contra de ~t~r~~ pcr~~na~~ (Z~>; 

Este principio ¡.1dmite excepciones tales. como la c"ll!Tu -

negligencia o dolo de parte del provcedo~, fabricante o terce-

ro que haya causado· el dafio y dentro de los limites de la li--

bertad contractual,cuando las partes acuerden excepciones en·­

tre ella~, así como la fuerza mavor o los desastres naturales-

. graves.* 

De acuerdo a lo anterior, podemos decir que el corola-­

rio de adoptar la responsabilidud objetiva en caso de dafto nu-

·clear, es canalizar toda la responsabilidad hacia el explota-­

dor de la instalación nuclear. 

Tambi6n debemos tener en mente que hay excluyente de -· 

responsabilidad por el daño que sufra la instalaci6n nuclear e 

igualmente las propiedades que se encuentren en el sitio. Esta 

ex~luyente puede considerarse innecesaria, ya que nadie puede· 

(is) Weinstein, Jerry L, Op. cit. p, xv. 

(29) Trevor, J.P. H, Op cit., p. ljO 

icd:!n-:ffi:nh-a:&-:·Gon vP·1K:j one s se h:i e:·e: r·é fe rene in a "desastre na 
-·iü.riú .. gravé'' -u~~: ·v.-·Art. IV (3) (.b) c.P. Art. 9. -
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ser responsable hacia sf mismo; sin embargo, puede haber cnsos 

en 1 os .qnc el oxp lotado-r no sea e 1 p-ropi etario y los fondos p~ 
. 

ra la indcmnizacldn por danos ~ la instaluci6n reJucirían los-

fondos disponibles para indemnizar a las personas que hayan sy 

frido heridas o daílos, Los mismos princJplos se aplican a ---

.. ·~~~l·~~i~;-~~dio. d~ transporte que s.ea- utilizado ... c3o) . 

2.2. LIMITE PECUNIAI\IO DE LA RESPONSABILIDAD 

En todas las convenciones y legislaciones respecto de . 

·la responsabilidad nuclear, existen disposiciones limitando la 

responsabilidad pecuniaria del cxplotn<lor. Las razones para -

dichas disposiciones son quo si el explotador es responsable 

sin limite, el desarrollo de la industria nuclear seTfa severa 

mente intcrrumpi<lo(3 l)porquc serfa muy diffcil parn 61 cncon·­

trar la seguridad financiera correspondiente en el mercado de­

scguros o por otros medios y seria inútil obligar a un opera·­

dor a pagar cantidades que en ningGn caso podri:1 pagar4( 3Z) 

Debemos scflalar que es obligatorio para un explotudor­

rnantener en cualquaier forma·. un.n seguridad financiera para cu-

brir su responsabilidad en caso de un accidente nuclear (Segu­

To, medios.privados, bancos, etc.) La cantidad a pagar por res 

(30) 

(31) 

Trevor, JºP.H. pp. 111-112 

Strohl, P. Op. cito p. 70 

(32) Trevor, J. P. H. pp, 1.12 
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ponsobilida<l no es fija en todo el mundo; las convenciones in­

ternncional6s cri esta mató~in dan al Estado de la inst¡tla~----

. e i 6 n ( 3 3) 1 a fa é u l ta d de ,f i j ;ir d i eh :i en n t i <l u d ., S in e m b o r g o , 1 a 

cantidad mínima se fij8 en cinco millones de d61arcs~34 ) 

Antes do terminar este capítulo, es necesario scfialar­

que en ci ~~-s~- d~ p-Ügos hc-ci1-os·--~- ¿¿nsecuenc i a de un acc iden"tc-

nuclcar, la seguridad financiera debe ser· reconstituida hasta la 

suma establecida; o, si es up seguro, debe tomarse una nueva -

P61iza. De otro modo, la instalaci6n debe dejar de trnbajar.­

Esto significa que la seguridad financiera no puede ser suspcn 
" -

dida,· rctirncla, ni tampoco cxpi-rnr sin previo aviso. C35 J 

2,3 PRESCRIPCION 

Respecto a la limitaci6n en tiempo, el problema apare• 

·ce porque ciertas formas de cáncer y dafios genéticos pueden 

aparecer mucho tiempo después de haber estado expuesto n la ra 

33) 

(.34) 

(35) 

Estado de la instalación, en relación a una instala-­
ci6n nuclear~ significa: La parte contratante dentro­
de ·cuyo territorio se encuentro la inst3lacl6n o, si· 
no est8 situada dentro del territorio de ningdn Esta­
do, la parte contratnntc que explota o bajo cuya aut2 

-¡:ra·au -és o.xplotada la instalación nuclear~ Convención 
de Viena, Artículo I l i) (d). .• 

1 

Stcin. R.,Nu The legal systcm applir-ahle to he carringe 
of nuclear material as it: results from the Pnris and -
Vicnna Convcntions in Third Party liability ancl -----­
in sur anee in t he f i e 1 d o f rn :rr i t me e a r r in ge o f n u e 1 e ar -
substanccs. Orr,:1ni?.nt1on for: Ec:onomic Cooperation nntl 

::::f}e\réTójfüit'..il't.:--.;::--:ol!Cb;; Pliblications 1970, p, 35. 

Strohl, P. Op cit. p. 76 
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diaci6n.C 36 l Fu6 necesario logrílT un balance entre el intcr6s 

de la p~hlaci6n y ln.prcocupaci6n del explotador y su ascgur~ 

dor do ser sujo~os n· rcclomacionos tardías por grundcs sumas, 

respecto de daftos que pueden o no hobcr sido causados por un­

accidcntc nuclear. Por otro lado, tenia que haber un limite-
. . 
al periodo durante el cual los aseguradores y otros garantes-

deban mantener reservas ante la posibilidad de una reclama··· 

ci6n muy grande, pero incierta. 

Es también necesario tener en mcntd que rnien~ras mayor 

tiempo pase antes de hacer una reclamaci6n, será más dificil­

probar: la causn. C3?) 

De nuevo, fue necesario llegar a un compromiso entre · 

los intereses de las víctimas y los de los explotadores y ·• 

sus garantes que deben cubrir los daños ·durante todo el peri~ 

do· limitado. C3s) 

En las convenciones internacionales el derecho de ac· 

ci6n pra cobrnr indemnización al explotador se extingue si ~ 

no se ejercita dentro de los 10 años a partir de la fecha -· 

del accidente nuclear. (39) Este es el máximo período que ~os 

aseguradores aceptan cubrir. 

(36) 

(37) 
(38) 
(39) 

El Estado en donde se encuentre la instalación es li-· 

Saccrdoti, Piero. Progrcss in Nuclear Energy ..• Vol. • 
3·. P. 217 
Gomard Bernhard. Ibidero, p. 32. 
Tr evo r , J • P . JI • Op • c i t . p . 11 3 
Convención de Viena. Artículo VI (1), Convenci6n de • 
París, Artículo 8 (a) 
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bre de fijar un período mas largo de limitnci6n, si bajo su le­

gislación· la responsabilidad del explotador cst5 cubierta. A--

parte de esta limitación absoluta, puede h¡¡bcr una relativa: 

las lttgislncloncs nacionulcs pueden establecer un periodo de no 

monos de tres años a partir de la fecha en la cual las víctimas 

supieron o debieron saber del dañó y d"cl -expiotadór- rcspotlsnblc, 

siempre y cuando que el período de 10 ufios no sea excedido. 

En los casos en que el dafto nuclear fue producido por ma 

torial nuclear qu6 no estaba bajo el control del explotador, -

porque fue robado, perdido, echado o abandonado, el período de 

limita~i6n no exceder§ de 20 afias a partir de la fecha del ro­

bo, p6rdida, echazón, etc.(40) 

2 ·• 4 SEGURIDAD FINANCIERA. 

La disposición de una seguridad financiera en cualquier 

forma (seguro, bancaria, etc.), respecto de la responsabilidad 

civil, es condici6n sine qua non para que la autoridad pGblica 

otorgue a los explotadores privados una licencia para operar -

un~ instalaci6n nuclear. De acuerdo a lo anterior, es obliga-

ci6n de las autoridades p6blicas encargadas del ttso pacífico -

de la energía atómica, vigilar ctue la seguridad financiera re­

querida a los explotndores sea adecuada y efectiva. C4l) 

Mientras que la protección pGblica es esencial para lo--

{4Q) Convcnci6n de Viena. Artf.culo VII (3). Convenci6n de Pa· 
rís. Artículo 8 (e). 

(41) Campbcll Miles. A. Practica! Problcms in Nuclear ----­
Insurnnce in Expcricncc and Trcnds ... p. 95 
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grar una adecuada indcmniznci6n en caso de un accidente nu--

clcart es claro que los explota<lorcs solos no son cnpaccs de 

afrontar todos 1os gustos dcriva<los de un posible c1~1fio,C 4 Z)_ 

por lo que generalmente toman un seguro y es entonces c~attdo 

las di fi cul t acles aparecen, aunque 1 a c~rna liza e i 6 n de todas • 
- . ·~- - ....... •· - ·- - .. . . .... •· ' . - - . - - . ., ... . 

las responsabilidades en los explotadorc~: ha hecho (~xpedi to .. 

el camino, evitando la multiplicidad de pólizas de seguro. 

Nunca antes en la historia de los seguros había ocurrido 

un cambio que presentara los problemas que la energía atómica 

presentó. Los cambios más importantes en la industria, tales 

como e~ vapor, la eloctricidad, etc., se desarrollaron muy -

lentamente, pero la energía atómica aparcci6 en el mundo con 

toda su rnadurez.C43 lLas dificultades iniciales aparecieron --

·porque esta nueva energfa introdt1jo diferentes peligros a aquf 

llos con los que los aseguradores tenían familiaridad, fuego y 

explosi6n; la contaminación y las heridas personales causadas 

por la radiaci6n 1 eran nuevos riesgos.r~ 4 l 

(42) Lacroix .• F. Etat actuel de l'assurance nuclcaire in· 
Europc, ibidem, p. 105. Véo.sc también llardy, H .. J.L. Nu­
cleRr Liability: The General Principles of Law and --M­
furthc-r proposals in the Brit.i.sh Year Book of Tnterna­
tional Law, 1960, Vol. XXXVI. 

(43) Thomas, de Roy C. Can wc insure ngainst liahility from 
nuclear incidents'? in Symposium on Atonlic Energy ... p.l·l. 

(44) Miles, A. C. Nuclear Installations: Insurnncc Problems, 
in Nuclear Law for ... p. 149. 
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Los riesgos nucleares tienen r~sgos especiales en compnrnci6n 

con los de los riesgos convcnc:ion3lcs: ll:.iy ln posibili<lat.l de 

da ñ os de m a g n i tu de s e s pe e i a l e s e n un so 1 o ~1 e e i Je n te ; e l pe q u~ 

fio nGmcro do reactores; y siempre hay la posibilidad de cfcc-

tos rctar<la<los por los daños producidos por un accidente nu-­

cle.ar. 

Como todos sobemos, el seguro está bnsado en la s~ 

lidarid3d, es decir, que los aseguradores cobrnn de ciertas -

personas, expuestas u un riesgo, las primas que forman un fo!,! 

do comrtn de donde las sumas necesarias pura pagar dafios son -

retiradas. C45 ) 

Los aseguradores de riesgos at6micos no saben toda 

via como evaluar dichos riesgos, lo cual es necesario p3ra fl 
jar las condiciones y limites de la cobertura. En el campo -

nuclear, af ortunadamcntc, no ha hnb ido muchos preceden tes, .... 

por lo que no hay experiencia suficiente del pasado que pueda 

producir bases estadísticas que permitan a los aseguradores -

fijar las "condiciones reales" en relacjón n las primas y a -

la cobertura por <laftos, etc, Esto y el hecho <le que los re--

clamantes tengan derecho a present.~n sus acciones años <les---

pu6s de que el accidente haya sucedido, hizo que los asegura .. 

dores aceptanu1 cubrir solo por instalaci6n y no por acciden­
( 4 6) 

te tal y como se di~pone en las leyes y Convenciones. 

(45) Sacerdoti, Picro. Op. Cit. p. 312 
( 4 6

1

) I b i de m , p p • 2 l 3 • 2 l 4 • 
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Los ascgur;1dorcs p:1r~1 cumplir con sus ohJ ir,acioncs, rcspc~ 

ton d::iños n11clc:1rcs, formaron "pulls" n;icion;ilc~ P intC'rn.1rinn:1--

l es , b a s a d o s e n e l ,. o a ~; e p, u r a m i e 11 t o y e l r e zi s e g u r ;i m i e n t o ( r. 11 e l 

Reino Uniclo: llritish Insur;incc (Atomir Lncrgy Committcc}, 

paTa Frnnciu: Pull Francdsc d';\ssurancc des P.i:;mH.:s Atornic:t..ics.) 

~n e as o de un 3 e e id ente n u e 1 e :1 :r , el segur o e u b r ir 5 s 0 la - -

mente el dafio físico, heridas ~crsonalcs y muerte, pero no lo --

si~uicnte: Dafos gcn6ticos, dnfios a la inst31aci6n mismn, rics-

gos de guerra, dafios debidos a actos hostiles Ll oncracioncs ~i-

litares, d~sturbios civiles, insurrección, etc., ni dafíos dcbi-

dos a desastres naturales de carácter excepcion;il y d~ño ocasio­

nado deliberadamente. C47 l 

2. S. INTERVfNCION ESTATAL 

En los paises industrializados, la energía at6mica es por 

ahora una fuente muy importante de energía y en unos pocos anos, 

en virtud de los problemas que se tienen con los combustibles 

. 1 . . ~ . (48) convenc1ona es, su 1mportanc1a sera creciente.· 

Como se ha dicho antes, la industria nuclear es operada 

(47) Hertel, G. Basic Principles of insurJnce for nuclear -­
-r-i-sks). -in Insurance for Nuclear Inst:11 l<ltion$. Le~al -
Series :\o. 6 International Atomic F.nergr Agency, rienna, 
1970 p. 61. 

(48) l\'orkshon I. Sta te regul:ition of .t\tomic Ener~~· (report) in 
Workshop on legal problerns of atoiaic cncrg~: hel<l Jt -·--­
Univcrsity of ~fich:ic:an Law School, Sep. 1:5-15- 1956.Ann 
Ar b o r . \ f i r h i g a n , 1 9 S ~~ 1 n n d H ~n· d y M . J . L . I n t e r n a t i o n J. 1 
~__!!t;:l;::~1~~~~~:.:.±~~-'~~-~-~~~<1l_'t:er1 y'_: \,:al.. _ 1 O , 1 9 6 1 , pp . 7 3 9 • i 5 ~. 
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por·cmnrcsas públicas y privadas, por lo que, uno de los princiw 

p a 1 e s a sr.~ e t os d e 1 n í n t e r ven e i ó n e s ta t a 1 e s su p a r t i e i -p n e i ó n d j 

rectn, n truvés de organismos gubernamentales o por compufiÍJS -

estatales en las operaciones nucleares. Por lo tanto, el Esta· 

do es un explotador y tiene las mismas rcsponsnbil,i<ln<lcs aue 

los explotadores privados. 

Otro aspecto importante del Estado, en relación con la -

energía atómica, es que él mismo debe señalar el "Cuerpo Oficial" 

que tratará los asuntos relacionados con la industria nuclear, -· 

otorgando licencias, permisos, autorizaciones v oue cuidar§ que 

los explotJdorcs privados cumplan lns condiciones legales rela~ 

clonadas con la energía at6micu, para asegt1rnr el mantenimiento 

de las condiciones sanitarias y de.seguridad para el público. 

Además de cstns responsabilidades, es necesario que el -

Estado intervenga en los casos en c1uc la seguridad financiera -

de un explotador se vuelve insuficiente para satisfacer todas -

las reclamaciones o cuando el <laBo nueclear es <le tal magnitud 

que la gar0ntía del operador no es suficíente para cubrir la ~ 

rcsponsabilitlad.C 49 ) 

Es claro que en caso <le un desastre, el Estado debe in-

tervenir dand<> ayuda a aquellas personas que han sufrido daflos. 

En el caso <le una ca.tástrafre nuclear, el Esta<lo tiene que in-

tervenir, no solnmcnte por razones humanitarjas sino porque hay 

(49) Wcinstein, Jerry L. Op cit. p. XIX 
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que.tomar en considcr:ición que 1:1 industrin nuclcL1r siendo un:1 

parte muy ncccsarin de la politicJ cncrg~ticJ n0 dchc lcv~nt~r 

oposiciór. por parte <le la.uoblación. 

Puede decirse ouc la intcrvcnci6n cstJtnl es unn consc·· 

cucncia de la limitación de la rcspons~bilidaJ de los explotado-

res y q~e est5 ligada a los objetivos de nrotccci6n n las victi­

mas y para lograr el desarrollo de 12 industriJ nuclc3r. 

2.6 JURJSDICCION 

Posiblemente el lo~ro intcrnacionill m5s iMport~ntc en re-

laci6n a la legislaci6n nuclear derivada <le 1Js convenciones so-. . 
bre la materia, es que unificaron el criterio ~uc permite que 

los casos derivados de accidentes nuclcorcs senn resueltos en un 

solo Tribunal. (SO) Una víctima comünrncnte dem~indaría a 1 exnlota-

dor en el naís donde crea aue obtendría el m5ximo beneficio. -- . 

Por lo que un accidente que causara daftos en muchos paises, po­

dria dar lugar a demandas en todos esos países, siendo el rcsul-

tado que los Tribunales competentes oplicnrian diferente lc~isla-

ci6n pnra reclamacjones similares, d:rndo corno resultado la multi 

plici<lad de sentcnci3s <l_Ue im'.1cdirían la protección financiera 

adecuac.ln para el públic·o.(51 1 

A6n mfis, es siempre conveniente tener un solo tribunal P! 

(SO) Nucleílr Law Hul]('tin No. 14. November 19i4. Nuclear Ener~y 
Agency, OLC:D, p. 69. 

(51)
1 

Wasscrhcit, Nathan, op. cit. p. 62. 
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res y q~e cstfi ligada a los ohjetivos de nrotecci6n ~ las vícti­

mas y para lograr el desarrollo de la industria nuclear. 

2.6 JURISDICCION 
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los casos derivados de accidentes nucleares sean resueltos en un 

solo Tribunal. (SO) Una víctima comíínrnc•ntc demand;1ri'1 al explota-

dor en el nais donde crea aue obtendría el m5ximo beneficio. -- . 

Por lo que un accidente que causara dafios en muchos países, po-

dria dar lugar a demandas en todos esos países, siendo el resul-

tado auc los Tribunales competentes ;:iplic:irían diferente legisla-

ci6n para reclamacio11es similares, dJndo como resultado la multi 
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"' .,¡,) 

(SO) Nuclear Law Bulletin No. 14. November 1974. Nuclear Ener~y 
Agency, Ol:CD, p. 69. 

(51)
1 

Wasserhcit, Nathan, op. cit. p. 62. 
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ra impedir que el límite <le la rcsponsabilid~i<l sea cxccdi<lo, por 

lo que el. principio que impera respecto <le la jurisdicción en c:J 

so de accidcnlc ntH.:lcar, os el de que h:ihr[í solo un tribun~ll co1:1 

pctcntc. (SZ) 

La regla es ouc la juriscH cción recae en los Tribunales 

de la p~rtc contratante, en cuyo tcrr1tor10 el accidente tiene -

lugar. Sin cmbnrgo, hny ciertas excepciones o la regla. Cuando 

el accidente tiene lugar en alta mar en cuyo caso la juris<licci6n 

recae en los Tribunales del Estado de la instalación. 

A pesar del principio Q'Cncral de o.ue 
~' 

siempre debe haber 

un solo· tribunal competente, es posible que los tribunales de -

dos partes contratantes, tengan jurisdicci6n sobre el mismo acci~ 

dente nuclear, en cuyo coso la jurisdicción será decidida por a­

cuerdo entre las p3rtcs. 

El corolario de la unidnd de jurisdicción es la oblignto-

riedad de las sentencias definitivas del Tribunal competente, es 

decir, que una sentencia <lefinitiv~ clcbc ser reconocida en los 

Estados contratantes y que el caso no podrá ser sometido a proce· 

dimientos posteriores. 

Sin embargo, puede haber excepciones, cuando la sentenci3 

fue obtenida por fraude, cuando el explotador no haya tenido o­

portunidad de defender su caso, si la scntenci.:i es interlocuto­

ria y si la sentencia es en contra del interés público del Esta-

(52) Convenci6n de París. Exposici6n de Motivos, párrafo 54. 



d d 1 . 1 . , (53) o e a instn nc1on. 

· Dcbbmos scfialar ouc s1 un accidente nuclear tiene lu~ar 

en el territorio· de un Est.'.l<lo 110 contratante, las víctím:is ten 

dr§n que buscnr 1n lndcmniznci6n de ncucrdo a las normas ~ene· 

rales del Derecho Internacional, porque las Convenciones no a­

piica·n· en Estados no contr.Úta-ntés. (S 4) 

(53} Cigoj 1 Stojan International Regulations of Civil Liabilit} 
for Nuclenr Risk, in The Internationa.1 and Comparative -­
Law Quarterly, Vol. 14, 1965, pp. 843*844. 

(S4Y Nuclear Law Bulletin No. 14 ... p. 69. 
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LA CONVENCION DE VIENA. 
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En cumplimiento de su objetivo de contribuir a los usos 

pacíficos de la energía at6mic:1. el Organismo Internacional <le 

Es obvio que las rtnon¡;,·s por las que· ~H' convocú " la Co11-

vcnci6n fueron o_uc el Organismo se dió cuenta, un poco tarde, -

·que tl-Igunos Estados cstabun·pL1ncando legislar en materia nuclear 

y que aigunas organizaciones internacionales dcs3rrollaban ins-

trumcntos sobre la materia. ( s s) 

El S de marzo de 1962, y despu6s de estudios previos, la 

Junta ele Gobernadores del Organismo emitió su decisión 24 (GlN/ 

DEC26/V), ·en la que autoriz3ba al Director General ''a convocar 

a una conferencia internacional, en Viena, a principios de 1963, 

para lograr la Convención sobre Rcsponsabilidod Civil por Daf\os 

. Nucleares". La decisión solicí taba igualmente, ol Director Ge-

neral, invitar a todos los miembros del Organismo, de las Nncio-

nes Unidas, a los Organismos Internacionales y a los otros orga­

nismos internacionales interesados y en rclaci6n cor1 el Organis· 

mo. 

Del 29 de abril al 19 de mayo se cclobr6 en Viena una -

Conferencia Internacional sobre Responsabilidad Civil por Daños 

"Nucl"eares-, --que ·fue- abierta para la firma el 21 de mayo de 1963 
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y que contiene XXIX Artícu1os.C 56 1 
Para !ncilitar el nnfilisis <le la Convcnci6n,·adoptPmbs · 

el siguiente sis.terna: 

3.1. Campo de nplicati6n de la Convcnti6n. 

3.2. ¿Qu6 pcrson~s son responsables? 

3~3. Transporte y trfinsito del m~tcrÍal nuclca~; 

3.4. Prescripción. 

3.5. Límite pecuniario de la responsnbilidad. 

3.6. Seguridad financiera. 

3.7. Intervenci6n estatal. 

3.8. 0urisdicci6n. 

3.9. Aspectos generales de la Convención, 

3.1. CAMPO DE APLICACION DE LA CONVENCION 

Es necesario seftalar que la Convcnci6n s61o se aplica a 

ciertas actividades nucleares pnrn dar protección financiera en 

caso de dafios nuclcares.< 57 J Se aplica a instalaciones nucleares 

fijas a reactores nucleares en tierra, fábricas que utilicen com 

(56) civil Liability for Nuclear Damages. Legal Series No. 2 
International Atomics Energy Agency. Vienna 1964. p. 1. 
El texto final de la Convención y su protocolo opcional 
sobre jurisdicción ob1igatori3 para la soluci6n de con­
troversias, fue adoptado por 43 votos a favor, ninguno 

' 1 

en contra y seis abstcnc iones. J.a Convención no está to­
daví.a en vigor porque solo cuatro países la han ratifica~ 
do: Cuba, República Arabe Unid:.i, Filipinas y.Argentina. 

(57) Ver Artículo I de la Convención. 
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bustihlcs nuclcnrcs pura producir substancias nucleares, inclu­

yendo fábricas pn.ra procesamiento de combustible nuclear y las· 

instalaciones de· almacenamiento de 1~iatcrialcs nuclcurcs, c.\.ccp-

to aquellas en que dichos materiales incidentalmente s~ almacc-

nan durante su transporte y al transporte de mnteri~lcs físilcs 

y productos radiactivos o desperdicios. 

Los siguientes usos de la energía nuclear no están cubier­

tos por la Convcnci6n:(SS) 

1. Radiois6topos, "que hayan alcanzado la etapa final 

de su elaboraci6n y puedan ya utilizarse con fines 

científicos, médicos, agrícolas, comerciales o in­

dustriales". (S 9) 

2. Cantidades pequeñas de material nuclear, si dichas 

''cantidades" han sido determinadas por la Junta de 

Gobernadores del Organismo Internacional de Energía 

At6mica. ( 60) 

3. Uranio natural y empobrecido.C 6l) 

4.- Reactores formando parte de alg6n medio de transpor­

te. (62) 

(58) El campo de la Convenci6n desde este punto de vista está 
delimitado principalmente por medio de las definiciones 
contenidas en el artículc.r. 

(59) Art. I ( 1) (g) 

(60), /\rt. I (2) (a) 
,.._ - .;;:·-:~--:"'.:'..::::~"'"-_"':~.:·-=-· :'7'_ ~"!"'-~::::'":.--:~~-::'~':'".'"':'~-=-·----
.,._ ___ ~ ... ···--... ···-·-. k···-···· ··--"~·-~---~-··-k· 

(61) Art.(I)(l) (h) (i) 

(62) Art. (I) (1) (j) (i) 
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.En·rcloci6n con la esfera <le aplicaci6n <le la Convcn-

c:;i6n, cncontr:.imo.s que no hay ninguna disposici6n respecto <le a~ 

ci<lcntcs ·nuc1e:ircs o de dnfios sufridos en el territorio de F:st:i 

dos no contratantes. Estos nsuntJ~ fueron sometidos nl Comité-

Permanente sobre R~sponsahilid,1J Civil por Daflos Nucleares del-

Organismo II1_tcrnacional de Energía J\t6mJca, el cual l.lcg6 a ln­

conclusión de que la Convención no cubre daños sufridos dentro-

del territorio Je un Estndo no contratante. Esta conclusi6n -

no es intcrprcstaci6n obligatoria. Su objeto es indicar un mo­

do de aplicarla ya que, como se scfial6, no hay disposiciones al 

respecto y las partes contrntnntcs podrían legislar sobre estos 

asuntos 1o que daría pie a un gran número de protestas, ya que-

los beneficios <le la Convención se extenderían n sucesos ocurri 

dos en el territorio de Estados no Contratantes y los bencfi-·-

cios resultantes respecto de sucesos en territorios de Estados~ 

Contratantes se reducirían. (63 ) 

Antes de terminar este apartadoj es necesario dejar • 

en claro que el clausulado <le la Convención de Viena no se apli 

card a: dnfios causados a la instalaciGn nuclear propiamente d! 

h 1 b . 1 l d 1 . 1 . ... ( 64 ) d -e a y a os icncs en e ugar e a insta ac1on: anos cau 

~ados a los medios de transporte, transportando las substancias 

~3) Wolff, Karlfritz, Conference on Civil Linbility for -
Nuclear Dnmage, in Progress in Nuclear Energy, Series 
X, Vol. 4. E<l~ Jerry L. Weinstoin, Pergamon Prcss,---
1966. 

(64) Art. IV S(n}. Aquí se aplican las normas generales so 
brc daños. 
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nucleares involucradas en el momento Jcl accidente. (es posible 
b . . <l' . l - b' ) (65) . que aJo ciertas con 1c1oncs estos cnnos.scan cu 1ertos ; n1 

a daños nuclc<.Jrcs causu<l.os po1· acciJuntc nuclcJr JcrivaJo de -­

conflicto armado, hostilidades, guerra civil o insurrccci611.<66l 

3. 2 .. }QUE PEllSON/\S SON RESPONSf\l3LES? 

En este sistema, ·la rcsponsabi.li<lacl se "canaliza" al-

explotador, es decir, el explotador es responsable por el dafio-

nuclear, ya sea que ol dafio sea causados por un accidente nu---

clear o causado en su instnlaci6n o durante el transporte de mn 

terial nuclear a o desde su instalaci6n, sin importar si comc-­

ti6 o·no alguna falta( 67 l y nadie m5s será considerado responsa -
ble de dicho dafto. (6B) 

Cualquier responsabilidad por dafto que, en otros ca--

sos pudiera recaer sobre contratistas o proveedores, se vuclve­

rcsponsabilidad exclusiva del cxplotodor.C 69 ) Atento a lo ante­

rior, podemos afirmar que la responsabilidad del explotador es­

objetiva. 

(~S) Art. IV S (b) Si el explotador de acuerdo a su dere-­
cho interno, no es responsnblo por dafios a los medios 
de transporte en cnso de accidente nuclear, podr4 ser 
demandado de acuerdo a las normas generales sobre da­
fios, de acuerdo al. 3rtícu1o VII (b) .. 

( 6 6) Ar t • I V 3 Ca ) 
( 6 7 ) Ar t • r I 1 ( a ) ( b ) Ce 1 
(68) Art. IT S. 
(69) Wolff, Knrlfritz, op. Cit. pp. ll...,12 
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Las excepciones se s.cñalnn en el Artículo IV 3(¿1) {b) 

que clara~cntc scftnla que el explotador, de acuerdo u la Convcn­

ci6n, no es rcspbnsablc por actos ¿crivados <le conflictos ~1rma­

dos, ..Jiostilida<lcs, guctru civil o insurrección y si ln ley dcl­

Estado de la Instalación no tiene cli~;pu:,ici6n en contrario, ni_!!. 

geín explotador será responsable por <lafio nuclear causado por un 

accidente nuclear debido a un desastre natural de car5ctcr cxcc~ 

cional; ya que dichos asuntos son rcsponsabili<ladcs de la naci6n 

considerada como un todo.(70) 

En estos casos la ley ordinaria de daños se aplica, p~ 

ro solo·respccto a este tipo de dafios. 

De acuerdo al articulo IV 2, el tribunal competente -­

puede, si la ley asi lo dispone, relevar al explotador total o -

'parcialmente de su obligación de pagar la indemnización corres--

pondientc, a la persona que fue responsable del accidente por ac 

to crr6neo, por omisi6n o por negligencia grave, y que intent6 -

causar daño y lo sufrió. 

Esto no significa que el explotador sea exonerado de -

su responsabilidad con las otras víctimas. 

Es igualmente importante enfatizar que en vista de las 

convenciones internacionales en el campo de la responsabilidad 

por dafios causados durante el transporte, muchos de los cuales 

atan a estados contratantes con no contratantes, no hay canaliz! 

ci6J) de responsabilidad cuando dicha convenci6n regula la misma 

(70) Civil Liability for .•. Legal Series No 2 P· 77 
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cuesti6n y el Estado de la Instalación es parte de la misma, es 

decir, la Convención <le Viena de acuerdo nl artículo II 5 "no -

afee ta r !i a 1 a u p l i e a e i ó n <le n i n g u no d e l os a e u e r d os i n te r n :1 e i o -

nnlcs de transporte vigente o abiertos n la firma • ,,(71) 
• • 

Puede haber dafios nucleares en los que la rcsponsnbili 
·- -- . . . . -·.. . ...... . 

dad recaiga en mfis do un explotador. La Convención regula el -

caso. Si es püsiblc separar la responsabilidad ·de cad·a explota­

dor, cada uno pagará los daños que causó, ·pero si no es posible, 

serán mancomunada y solidariamente responsables. En ningOn caso 

la responsabilidad de alguno de los explotadores exceder& la 

cantidad q~e deba aplicSrsele de acuerdo al Artículo v.C 72 l 
Cuando daftos nucleares y otro tipo de dafios sean cau­

sados por un accidente nuclear o conjuntamente por un accidente 

nuclear y otra u otras causas, y los dafios no nucleares no pue­

dan diferenciarse, el dafio total se consi<lcrará, para los efec­

tos de esta Convenci6n, dafto nuclearC 73 ) y el explotador serA · 

responsable de todo el daño. 

Esta es una protecci6n adicional para las personas qu• 

sufran daf\os y evita recursos complicados y acciones 'cruzadas (7 

{71) 

(72) 
(? 3) 
~74') 

Arangio ~u~z Gaetano. Sorne Internntio~al Legal.Proble 
trf··th·e· C1v1l uses of Nuclear Energy, 111 Acndem10 de · 
Droit International. Recueill des Cours, 1962 III, -
107, b 588. 
Art. II 3. 
Art. IV 4. 
Civil Liability for ••• Legal Series No. 2 p. 77 
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Sin embargo, si el dnfio es cnus~do conjuntamente por 

una instnlnci6n nuclear o cargamento y por una omisi6n Je rnJi~ 

e i ó n i o n i :.: ~in t e~ no e u b i e r ta por 1 J Con ven e i ó 11 , L1 e o n v en e i ó n no 

a fe e ta 1 ¡¡ re s pon s n h i 11 d a <l <le 1 a s pe r s o n ;1 s r e s pon s ah l e s de <l i eh a 

emisión. 

Cuando el accidente nuclear tuvo lugnr durante el tr-ans 

porte, sea en un mismo medio de transporte, o en el caso de al-

rnaccnamicnto incidental al transporte, en una i11stalnción nuclear 

y cause daños nuclcnrcs en los que varios explotadores sean res· 

pensables, no hay acumulación. La responsabilidad total de los 

explotadores será la cantidad ¡;1ás alta establecida; de acuerdo ~ 

al artículo V, con respecto a cualquiera de cl1os.C 7 S) 

El explotador responsable, de acuerdo a la Convcnci6n, 

deberá pagar indcmnizaci6n por el daño causado por un accidente 

nuclear que puede haberse debido, total o parcialmente, a la 

culpa de otros. En estos casos el explotador, generalmente, -

podría tener el recurso de repetición. 

La existencia ilimitada de dicho tipo de recurso, que 

de acuerdo a la legislaci6n existente pueda basarse en la tea--

ría de los dnfios o en los términos implícitos de los contratos, 

no es deseable ya que podría generar entre otras cosas, litigios 

muy caros, los cuales "impedirían el desarrollo de la industria 

nuclear sin extender la protccci6n al público''. Cierto es, ya -

(75•) Art. II 3 (b) 
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que. si proveedores, subprovcc<lorcs, cte. estuvieran expuestos al 

riesgos de ser dcman<laJos, el "principio ele canalizaci6nu no se-

r 1 a e fe e t i v o y te n d r L 1 que b 11 s e a r i' r o t e e e i. ó n p o r me c.I i o cJ e s e g u r o s 

u otro tipo de scuurid:ad finanrit.~r;1. ( 76 ) 

Por estas razone~; la Convcnci611 permite el recurso de 

repetición por parte de los .explotadc>rcs sólo en "dós -~;ituncioncs 
. 

específicas: Cuando se pacta contractualmente o cuando el daño 

es causado intencionalmente por el .individuo <lcman<la<lo. Aparte 

de estas dos excepciones, cualquaicr rect1rso basado en daftos no 

. tá . ·1 (7?) es perm1tico. 

El Artículo X, dice a la letra: "El explota<lor sólo -

tendrá derecho de :=~pct_iciór:_: A) cuando así se haya cstipulndo 

expresamente en un contrato escrito; b) cuando el accidente nu-

clear resulte de un acto u omi~dón con intención dolosa, en cuyo 

caso se ejercitará contra la pcrso11a que hubiese obrado o deja­

do de obrar con tal intcnci6n". 

Queda claro que los proveedores de la industria nuclear 

no están expuestos al riesgo de litigios bajo las normas genera-

les de daños, 

La Convención prev6 la subrogaci6n, cuando una persona 

nacional de 11n Estado Contratante paga indcmnizaciéSn por daño -­

nuclear de acue-rdo a una convenci6n internacional o de acuerdo a 

la Ley de un Estado no Contrntante. Dicha persona adquiere por 

'. 
·(76 ) 1 Civil Liability for • o • n Legal Series No, 2 pp.82·83 

(77) Ibidcm p. 83. Ver igunlmentc la1 pp. 135-138(Archivos 
en Su. Scsi6n Plenaria) y lns pp. 293-302 (Archivos .. 
del Comité ele Estudios, 17 Scsi6n) • 
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subrogaci6n los derechos del acusn<lor indemnizado. Quc<ln ente~ 

dido qu9 si el explotador tuvo derecho de recurso en contra de 

esa person~, nó adquiere, el derecho <le l ·-· (78) su n0Pac1on. "' -

3.3. TRANSPOR.Tf: Y TRANSITO DE MATERIAL NUCLEAR. 

Es el art~culo II 1 (b) (e) de Ja Convcnci6n ol que 

regula el transporte del material nuclear. Este aspecto lo po­

demos dividir en tres partes: 

3.3.l El envío de material nuclc3T entre dos ex-

plotadores sujetos n la Convcnci6n. 

a.3.2 El envío de material nuclear Cll3fi(10 uno so-

lo de los explotadores, el cnviante o el -

receptor, es sujeto de la Convención, y 

~.3.3 Cuando el explotador enviante o receptor 

no está sujeto a la Convención. Ej. tTAnsi 

to, (791 

Bl explotador cnviante será responsable en el pri­

mer caso, antes de que el explotador recepto~, de acuerdo a los 

términos de un contrato escrito, asuma la rcsponsabilidntl; y si 

no hay un contrato escrito antes de que el explotador receptor 

se haga cargo del material nuclear. En los casos en que el rn! 

teria.1 se vaya a uti liz.ar en un reactor nucle~n que forme par­

te de un medio de transporte, la.responsabilidad del operador 

envian te te rminarfi cuando la pcr son a deb i Llamen te autor i 7.nda -

para explotar el reactor se haga cargo del material nuclear. 
. ' 
(78) 
\,. 

{79) 

Art. IX (2) (a)·. Vénse tamld6n Cigoj, S. op. Cit. 
pp.840-842 
Wolff, Karlfritz. op. cit. p. 10. 
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El explotador receptor scr(t responsable en el primer caso 

cuando de· acuerdo n los términos de un contr0 to escrito, nsumi6 

la responsabilidad del explotador cnvi.:mtc; si no hny cont.n1to· 

escrito, dcspu6s de que se hace cargo <lcl material nuclear. 

En los casos en que el matcrL-11 nuclear fue utilizo.do en -

un reactor nuclear de un medio de transporte, dcspuós de que el 

explotador receptor lo reciba de la pcrs~na que explota dicho -

reactor nuclear. 

En el.segundo caso, la responsabilidad del explotador en-· 

viente termina cuando el material nuclear ha sido descargado_- -

de los ~cdios de transporte en el que llegó al territorio del -

Estado no Contrata11te, pero la responsabilidad del explotador -

receptor comienza c~ando de acuerdo a su consentimiento escrito, 

una persona de un Estado no Contratante le envía material nu--

clcar, en el momento en que dicho material es cargado en el me­

dio de transporte en el cual se sacarA del territorio de ese Es 

tado. 

Con referencia al tercer caso, no hay disposici6n al res·· 

pecto, por lo que es el Estado de la instalaci6n el que debe r! 

gular el tránsito de material nuclear al través de su territo--

rio. 

El subparrtgrafo 2 del Artículo II permite al Estado de la­

In~talaci6n disponer que un transportista de sustancias nuclea-

~~'.. res •O uno. persona que mnrdpulc deshechos. radiactivos puedan ser 
lf~· 

·cons ider anos o rcco noc idos como cxp lo t:.Hlo res en re 1uci6n, res - -

pcctivamcntc, con las substancias nucleares o con los deshechos 
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radiactivos. 

En este coso, el transportista scrú considerado, respecto 

de los accidcntqs nucleares que ocurran dura11tc el trunsportc, 
. 

como el explotador de la pattc co11trntnntc, cuyn lcgi~laci6n • 

asi lo dispuso. (SO) Esta solicitud dcbcrfi h:1bcr siLlo formulad~1 

por el trunsportistn o por e~ cxplothdor que vayn a· disponer -

de los desperdicios y debe obtenerse el c~1sentimicnto del ex­

plotador que de otra forma se le consideraría responsable. 

3.4 PRESCRIPCION. 

Los derechos de las víctimas de dafios nuclenrcs se extin-

guen ''si no se entabla la correspondiente acci6n dentro del -­

plazo de diez ufios a contar desde la fecha en que se produjo -

el accidente nuclcar 1
'. El estado de la instal;:ición puede esta 

blcccr un periodo más largo si la responsabilitlad del explota­

dor queda cubierta, durante dicho período aumentado, por cual-

• • 1 'i l f' . cs 1 ) quier tipo (C segurica< ·1nanc1cra. 

Sin embargo, el Est:ido de la instalación puede establecer 

un periodo de no menos de 3 afios a partir de la fecha en que -

la victima supo o debió de saber del dafio y del explotador re! 

ponsablc, previéndose que el período de prescripción no sea -­

excedido, excepto cuando se hn11 tomado medidas adecuadas para­

c u b r i. r 1 as re s p o ns 11 b i l i d ~1 de s ad i e ~ o na J e ;; e o n s e e u ente s . ( 
8 2 ) 

(80) 

( 81) 
(82) 

Convención de París. Fxposé des Motifs Paragraphs 22,23, 
24, 25, 26 y n. Véase también KihJ.bom, Niklas, Linbility 
for the Trnnsport of RJdioctive matcrials in Nuclear --­
Encrgy Serie~ X ..... Vol. 3. 
Art.. VI 1 
Ar t. VI 3 
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En los casos en que el 3ccidcntc nuclear se~ causado por 

material nuclear que al momento del accidente sea objeto de r2 

bo, pérdida, cc.1wzü11 o abandono 1 los derechos :i la inJcmnL:a- -

ci6n prcscribitfln en los 10 afios sigui.r:·ntcs contados n pnrtir-

de 1 a fe eh a de 1 a e e i den l e n u e 1 t'. 1 r , y 1w ex e e de r <.i de veinte años 

contados .a partir <le la fecha· en que tuvo lugar el robo, ln ·­

p€rdida, la ccha~6n o el aban<lono.CB 3) 

De acuerde al Artículo VI. 4 cualquier persona que ulc ... -

guc haber sufrido dafios nucleares y h~yo establecido acci6n -­

dentro del plazo correspon<lientc puede, salvo disposici6n en -

contrario, modificar su demanda para que comprenda cualquier -

agravación de los dafios, aunque el período de prescripción ha-

t ·1 . } . d f' .. cs 4) ya ·ranscurrH o, s 1emprc que no 1nya sentencia e in1 ti va. 

3.5 LIMITI PECUNIJ\l<.10 DE LA RESPONSABILIDAD. 

De acuerdo a.1 Articulo V.1 "El estado de la instalaci6n-

podrá limitar el importe de la responsabilidad del explotador-

a una :.;u11u no inferior a S nlillonL'S cie d6lares de los Estados-

Unidos por cada accidente nuclear", es decir, que el explota--

dor de cualquier instal3ción nuclear debe asumir por lo menos­

una responsabilidad por dicha cantidad. Esta limitaci6n sign,i 

fica que el explotador no es responsable por mayor cantidad, -

aunque haya cometido nlguna falta. · 

(83),Art. Vl.2 

(84) Art. VI.4 
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. De acuerdo a lo anterior, teóricamente la responsabilidad 

de los explotadores y btlsicamcntc en la Convcnci6n de Viena, -

puede se T 1 i m i ta tl a , ~' i 1 ns E s t :1 <los de 1 a [ n s ta 1 a e i ó n son mi e m - -

bros de la Convención y ne l~gi~lan en materia do re•ponsoblli• 

dad nuclear, fijando el limite de la responsabilidad del cxplo· 

tacior. 85 

. ' 
Nada en la Convención impide a las legislaciones naciona--

les de fijar diferentes cantidades poT encima del mfnimo de cin 

co millones de d61arcs~ 

El importe de lo responsaBilidad fijado por el Estado de la 

Instnlaci6n, es exclusivo para cuhrir ln indemnización por dafto 

1 i 1 . ~ . i d nuc ear y no ne u1rd Intereses n gnstos y costas que acuer e 

algdn tribunal, en relaci6n co11 acciones paTa lograr indcmniza-
1'(86} ·ci6n por dafio nuclear, · Intereses, gastos y costas, si los 

hubiere, serfin debidos por el explotador en adlci6n a la suma • 

pagadera como indemnizaci6n. 

3,6 SEGURIDAD FINANCIERA~ 

El explotador <le cualquier instalaci6n nuclear ''deber5 man-

tener un seguro u oL 1 garantí3 f i.nanci~~ra que c:utn·a su rcspons~ 

bilidad por daftos nucleares, por la cantidad, tipo y términos 
(-8 71 

que fije el Estado de la Instnlaci6n'' ·· ·, 

(86). Art. V. 2. 

(87) Art. VII.l 
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· En los casos de transporte, el cxplotndor responsable de 
. . 

acuerdo c;i..:.n la Convcnci6n dcbcr6 entregar al transportista un 

ccrt.i ficHlo cxpcdiuo por o en nombre del asegurador o <le cual 

quier otro g ~1 r a n te fin a ne i ero . E l e e r t i f i e ad o de b e r á e o n t r ne r 

todos los datos en rclaci6n al material y a la pcrso~a por quien 

o en cuyo nombre se expidió y dichos dalos no dc~>cr{in ser rcchn 

zados por dicha persona. Igualmente incluirá una dcclaraci6n · 

de autoridad pdblica competente del Estado de la Instalaci6n de 

que la persona nombrada es un explotador dentro del significado. 
t n B "\ 

de la Convenci6n.lº J 

En los casos en que el explotador de la instalación nuclear 

sea el mismo Estado o alguna de sus dependencias, no existe la .. 

obligoción de mantener un seguro u otro tipo de seguridad fina!}. 

cicrn~ 89 ) Esto no ~iEnifica que en caso de dafio nuclear el Esta 

do está exento de pago. 

Todos los fondos que se entreguen corno seguridad financie­

ra por un explotador scr~n exclusivamente para pagar indemniza· 
. ( 90) c1ones . 

. El garanto financiero o el asegurador, será demandad-0 di--

rectamente por lus víctimas del accidento nuclear si la ley del 

lugar del tribunal competente así lo sefiala.C 9l) 

(88) Art. I l I 

(89) Art. VII. 2 

(90j Art. VI l. 3 

(91) Art. I I. 7 
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Ni el asegurador ni el garante financiero podr5n cancelar, 

suspender o retirar el seguro o su seguridad financicrJ sin dar 

aviso por· cscri to y con cunndo menos dos meses de nnt icipación 

a la autoriJaJ pública l...(;iílpc ten te. No podrán suspender o c~n· 

celar el seguro o la gv.rantía f innncicra que haya expedido con 

motivo de transporte de material nuclear, mientras el transpor­

te dure .. C9 Z) 

3.7 INTERVENCION ESTATAL 

Encontramos que de acuerdo a la Convención, el Estado como 

parte contratante tiene algunos opciones que puede ejercer: 

3.7.1 ~Exclusi6n de pcquefias cantidades Je material nucfg~~ 

3.7.2 Substitución de un explotador por un trans~ortisfft~l 

3.7.3 

3.7.4 

3.7.S 
3.7.6 

3.7.7 

3.7.8 

Determinar que varias instalaciones nucleares ubica­
das en un mismo sitio, se consideren como una sola 
instaluci6n nuclcar.(95) 

Cuantia de la seguridad financicra.( 96 ) 

· Tipo y condiciones de la Seguridad FinancieraC97 l 
Aumentar el plazo de prescripción. C93 l 

Eximir de .rcsponsabilidad.C 99 ) 

Disponer que un explotador sea responsable por daftos 
a los medios de transporte (100) 

(92) Art. VII. 4 
(93) Art. I. 2 
(94) Art. II. 2. 
(95) Art. I.l(j) 
(96) Art. VII .1 
(97) Art. VII.1. 
(98) Art. VII. 1 
(99), Art. IV. 3 .(b) 
(100) Art. IV. 6 
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La intcrvcnci6n directa del Estado es requcrj<la cuun<lo nJ 

hay garantía financiera o. ésta os insuficiente p:ira cubrí r la 

responsabilidad del cxplot3<lor. r: d' t. •. ,n 1c10 caso, el Estado gn-· 

rantizarú el pago de la in<lcmniz:-ición por chi1os nucleares que-

se reconozca ha de abonar el explotador; aportando para ello -

las cantidades necesarias en la medi<l.::i (~n que el seguro o la -

garantía financiera no basten para cubrir las indcn1ni:acioncs, 

pero sin rebasar el límite que se haya podido fijar de confor­

midad con lo dispuesto en el artículo V. ( 1 Ol) . 
En virtud de que ol Estado podrin ser explotador, es necc 

sario mencionar al respecto que sus obligaciones son las mis-­

mas que las de los explotadores privados, con las excepciones-

sefialadas. 

3.8 JUklSDICCIO~ 

·La Convención de Vieno es muy clara respecto a qué juris-

dicci6n se aplicarfi en caso de dafios nucleares. 

El principio es que la jurisdicci6n recaiga en los tribu­

nales de la Parte Contratante en cuyo tc1·1·itorio sucedi6 el ac 

..tidente __ nuc_le::i.r> (_l~~_) .,pero .cuando el .. accidente ocurre fuera • 

del territorio de alguna Parte Contratante, o cuando es imposi 

ble determinar el lugar, la jur.is(\icci6n recae en los tribuna-

( 1o3) les del Estado de la Instalnci6n del explotador culpable. 

(101 )Art. VII 1. 
(102)Art. XI 1. 
(103)Art. XI. 2. 
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Podría suceder que la jurisdicción recayera en los tribuna-

1 es de m ú ·s de un a p a r t e e o n t r a t a n t e , e u a n do e 1 a e e i d C' n t e o~ u r r e -

parcialmchlc fuera del territorio Je todJ parte co11tratantc, y -

parcialmente en el de una solo parte contratante; en este caso • 

en los tribunales de estu última. c1o4) 

En.el caso de que la jurisdicci6n pudiera recaer en los tri 

bunales de varias Partes Contratantes, se <letcrminar5 por acuer­

do entre las Partes Contratantes, cuyos tribunales pudieran ser 

c~mpetentcs(lOS) y en dicho caso las partes~ contratantes remiti~ 

rán copia del acuerdo al Director General del Organismo Interna­

cional ·ae Energía Atómica, para su conocimiento y para que lo co 

muniquc a las otras partes contratantes. (106) 

3.9. ASPECTOS GENEHALES DE LA CONVENCION. 

La Convcnci6n entrar~ en vjg0Y tres meses despu!~ de la fe-

cha en que se deposite el quinto instrumento de ratificaci6n, y 

para los Estados que la ratifiquen, a partir de ese momento, 

t d é d d . 'f' ... (107) res meses cspu s e que epos1ten su rat1 icac1on. 

La Conv~nci6n permanecer5 en vigor por un período de diez 

afios a partir de su entrada en vigor. Si una Parte Contratante 

quiere retirarse, deberá dar aviso por escrito con cuando menos 

doce meses de anticipación al vcnciiliiento de ese período de -­

dioz afios. La Convenci6n permnneccril en vigor por periodos su­

cesivos de cinco afias. La parte que desee retirarse durante al-

,(104) Art. xr 3(11) 
(105) Art. XI 3 (b) 
(106) Art. XIX 1. 
(107) Art. XXIII. 
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gtln período de cinco aflos, dar:'.'i uv1so por escrito con cu~1111..lo lllc.'-

nos doce meses antes de que <licho período de cinco ai\os termine; 

e 1 a v is o s e dar t1 a 1 O i re e to r Cien era l <lo l O r g ~rn i s m o 1 n terna e i o na l 

de Encrgra At6mica.(tOIJ 

Si un tercio de las pnrtes contratantes, así lo decide, el 

Director General del Organismo Intcrnncional de Energía At5mica 

convocar5 a una conferencia en cualquier momento dcspu6s de los 

cinco primeros afias de vigencia de la Convención, para estudiar-

la y revisarla. Si alguna de las partes quiere denunciar la Con-

venci6n, deberá comunicarlo por escrito al Director del Organis­

mo Internacional de Energía Atómica, dentro de un pla:o de doce 

meses a p~rtir de la conferencia de rcvisj6n. La denuncin sur· 

tirA efecto un afio despu6s de que se haya recibido la correspo~ 

d . . '6 (109) 1ente comun1cac1 n. 

Las disposiciones de la Convenci6n seguirfin aplic5ndose a 

los daños nucleares cnusados por un accidente nuclear ocurrido 

antes de la fecha en que la misma deje de aplicarse a alguna -

parte contratante.CllO) 

(108) Art. XXV 1 y 2 

(109) Art. XXVI 1, 2 y 3 

·(110) Art. XX. 
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Antes de 19~6 el Reino Unido no había legislado sobre energía -

atómica. No cxistfa un con t. rol po:_;i t j vo mediante disposicione:; 

que cspccific.::1ra·n la m:iucra de c61110 dcb<'r.Í.~rn rc;lli;:.~\l'sc 1:1:.; opE_ 

raciones rclacionndt!s con la producci6n y uso de la encrgí~ nt6 

mica, cntoccs no se pensaba en una legi .i:1c1ón c;obre energía -

at6mica en virt.u<l de que el "tema atómicc·" era u11 secreto mili 

tar y estaba supervisado y controlado por el Departamento de In-

. ·~ e· "f' Id · ·· (lllJ vcst1gac1on .1cnt.1. ·1ca e n ustr1n1. 

Tan pronto como la guerra terminó y ya no fue necesario con ..... 

s'crvar un secreto, el "terna atómico", fue transferido en 1946 al 

M
. . · ... 

1 
E ~ . (112) 

2n1stcr10 ce ·nergbt1cos. 

El desarrollo <le las act.ividadcs nucleares, hizo necesario 

que en 1953 se transfirü:ran al "Lord" Presidente del Consejo. -

quien tradicionalmente ha sido c1 responsable de los asuntos re­

lacionados con la investigav.ión científica y el desarrollo. (1l 3) 

Dicha transferencia preparó el camino para crear en 1954 la 

Comisión Lle En erg í a .l\ t ó mi e a de l Re i no Unid o ( C . E . A . R • U) * que es 

el Organis1no responsable, dentro del marco de la pollticn guber 

J111) Sim, D. F. Sunmary of the La~ relating to Atomic Encrgy 
and radioactivc substanccs as at ~larch 1976. UKAEA p. l. 

(112) Nuclear l.egi5lation J\na1yUcal Study. Or¿:anisation and 
gen o r a l re g .i me g l) v e r n i n g n u e le ar ;:1 e t i v i t .i e s . O E CD . - - • 
EuroJH'an N11c lcar ,\nergy Agency, 1 ~)69, p. 207. 

(113) Stret and Framc. !.11H rclat.in¡~ to nuclear energy. London 
liuttcn:orths 1 CJ(i(i. p. 11. 

r *· 'A----rn--i n•:.:hú-::i:~·i·ll l\,\l~A}w ~1 ... :::.:~:·.:..:~~-:·. __ :.· -~.:. ·~~~: .~.:.:.::·· : .. , ..... -~· 
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namcntul, <lcl desarrollo general de la cncrgia nt6mica en el Rci-

u 'd (114) no 111 o. 

Subsccurntcmcntc 1 la. rcsponsahí líd~1d cJcl Lord Prcsidl'ntc pa~ 

s 6 a 1 P r1 me r M l n is t ro en 19 S 7 , al Mi n i s t ro de Cien e i as en i 9 5 9 , • 

a 1 {5e e r e t a r i o d e Es t. ad o p a r J l a E d u e .i e j ó n y C i e tH.: i a s en 1 9 (J 11 y f i 

na l me n t e a 1 ~ti. n i s t ro d e Te e n o 1 o g í a e n 1 9 6 ;:, . E s l e ~ 1 i. n i s t ro e s e 1 ~ 

res pon s ~1 b l e de 1 a i n ve s t i n n e i ó n y e 1 d e s a r r o 11 o y d e l a s r e 1 a e i o -

nes con el Organismo Europeo de Energía At6n1icn y con el Organis­

mo Internacional de Energía At6mica. (llS) 

En el Reino .Unido la administL1ción de la energía atómica no 

es responsabilidad de un solo ~linist ro. llay otros Ministros que-

son responsables de aspectos particulares: el Ministro de Vlvicn 

da y Gobierno Local, el <le Agricultura, el de Pesca y Alimcnt~---

ci6n, el de Lmpl:eo y Productividad, e1 do Trnnsporte, así como el 

Prcsidc11te Jel Consejo de Comercio y los Secretarios de Gobierno, 

d l. l 1 s . . s . l 1 r:¿ . ,. ( 11 6) e ~ s t a e o p n r a o s e r v 1 e 1 o s , o e 1 a e s y e e r.• u e a e 1 o n . · 

Lo Ley relativa n J;~ responsabilidad civil por daños nuclea-

res del Reino Uni<lo es conocida como "Ley de Instalaciones ~~uclea -
res de 1965" (Nuclear Installation :\et. 1965) que fue· reformada -

en 1 9 6 9 par a que s i g u i e r a 1 os 1 i ne a 1;1 i en t o s de 1 a s t re s Con ven. e i o .. 

nes internacionales en el campo de Ja responsabilidad civil por .. 

daft.o nuc !.car, es docir: Convención sobre rcspon~;abilidad civil en 

(114)Art. 2 (2) de la Atomir Lnergy A.uthority Act. 1954 

(.11 ~, ) N u e l e ;1 r Le 5! i. s 1 ;i t i o n Ana 1 y t i e a 1 . . • ~ ... p p • 2 O r,1 ... 2 O 8 . 

(116)Str-cet ::rnJ Framc. Op. Cit. p. 4 
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el campo de la Energía Nuclear (Convención de París), firmada -

en Paris, en julio dr 1960, y que critr6 en vigor el 15 de abril 

de 19ü8; C:onvcnci6n l'.urn¡ilcint'nLiria de 1.;1 Convcikiún solHL' lZc.;po.!]_ 

s a b i 1 i { b d e i V i 1 e n e 1 e a m p o d ,., 1 a E 11 é q; í a N u e l L" a r ( e o l\ V (' 1\ ( i 0 !l -

complcmcnt:iria de la de París), firrnadJ en Bruselas, Rl~ lgica el 

31 de enero <le 196:) y que entró en VÍf:Or el 4 de diciembre de -

1974 y la Convención de Viena que como se dijo antes fue conclui 

da en Viena el 21 de mayo de 1963. 

Es necesario scfialar que el Reino Uni<lo no !in ratificado la 

Convención de Viena porque ést;1 contiene una cláusula que autori_ 

za a 1 os ·~; i g na ta r j os a ex te 11 ch.~ r , a su d j ~~ere e i ó n , la a p 1 i e a e i ó n 

de la Convvnción a sus territorios de ultramar incluyendo aqué-
{.117) 

llos por cuyas rcL.1c5ones .interriacionalcs son rc~qrnnsnbles 

La Ley de lnstulaciones Nucleares de 1965 contiene 30 ar--

ticulos y la estudiaremos de ]J siguiente manera: 

4.1 LICENCL\S PAHA SITIO NUCLE:\R (OTOHC.\,\!IENTO, REVOCACION Y -
RENUNCIA). 

La ley impone un sistema de control, por medio de una licen 

cia para oper;1r un sitio nuclear. Sin una licencia otorgada por 
(l 18) • 

el Ministro, nadie en el Reino Unido, excepción hecha de la Comi 

si6n~ 119 )po<lr5 utilizar algan sitio con el pro~6sito de (a) ins-

( 11 7) I bid 1}rn, p. 4 6 . 

( 11 8) Mini~; t ro s i g ni fi e a (a) en l a a p 1 i e a e i ó ri de 1 a Le y a In g 1 n -
torra va Gnles, el Ministro ele Electricidad; (b) en la ·-

• apJica~:i6n de 1a Ley a Eset'cia, el Secrctarjo de EsLJ.dO.-· 
A r t í e u 1 (1 .~ ü ( l ) 

(119) Comi:d6n ;;i!~nific1, la Comisión de Energía Atómica del Rei 
no Unidl). lb.ídem. 
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talar un reactor con bnsc en ti.erra o (b) instnlnr algun3 f5bri-
/'• 

ca para la- producción o uso de energía nt6mica que sea capaz de-

causar emisión de r;:nlíario¡ws ioni:antt.~s o p.artt el ahnaccnamicn-

to, procesamiento o t.lisposición de con:bust iblc nucle:tr o <le gran 

cantidad de cualquier otro tipo de materi.al rndiactivo que hay:i-
. . . . - .. . -· 

sido producido o irra1Hado durante la producción o uso de combus 

tible nuclear~ 12 º) 

Hay tambi€n la necesidad de un permiso especial otorgado 

por la Comisi6n o algGn úepartamento Gubernamcntal 1 aunque se ha 

ya ya otorgado la licencia a un sitio nuclear, para el uso del -

mismo en e 1 t r a t:.rni i en t o de rn a t e r i a l i r r ad L.1 d o que i m p 1 i que 1 ::i ex 

tracci6n de plutonio o uranio o pnra tratar el uranio con la mi-

ra de aumentar la proporci6n del is6topo 235 qHe ,... i\T'I +in•--,. ....... 
_ . ._.... .. , .... ~·lll.:<l • ,, El mn 

terial fisible producido en base al permiso scr5 utilizado de la 

manera que indique la autoridad que otoTgó el permiso. Queda C!)_ 

tendido que dicho pcndso es solo para el propósito de investig~ 

ci6n o dcsarrollo.(lZl) 

La Comisión y los Departamentos Gubernamentales no necesiª-

tan de licencia o de permiso para un ~;itio de in~::. tal ación. 

Las licencias para sitios nucleares ser5n otorgadas solarnerr 

te a sociedades y no son transferibles. (lZZ) 

Cunndo se presente una soUcitud para licencia, el Ministro, 

a su discrcci6n, puede ordenar al solicitante que de aviso, en la 

forma que se le indique, a las autoridades locales tales como --

(12(')) A1·tíc11lo 1(1)(2) 
{ l 2 1 ) l\ r t í e u J o :~ l 1 ) 
(122) Artículo :s(l) 
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Juntas Fluviales, Comités Locales <le Pesquerías y a otras auto­

ridades $Ímilnrcs, pura que ést<1s tengan oportunido.<l <le dar sus 

o pi n i o ne s a 1 M .i 11 i s t ro . ( 1 2 .5 ) S i ~ 1 n i. n i s t r o g i r ó d i e h ~1 o r <le 11 • l a -

licencia se concede cuando hJyan pasado tres mese~; dcspué~ tlt'l-

último aviso y cuanJo el Ministro h~1ya po11dcr:.1do la5 opiniones-

dd l 
·1 .. (124) a as respecto ce .os avisos. 

Lo anterior no se aplica respecto a las solicitudes para.si 

tios destinados a estaciones generadoras de elcctricidad,ClZS) 

ya que las Juntas de Electricidad cstfin obligo.d¡1s, de acuerdo -

con las Leyes sobre clcctrici<lad, a obtc11cr el consentimiento -

dlM.. - .,. 1 . d f126) e in1stro, para la construcc1011 re estaciones genera oras. 

Si es necesario, el Ministro anexa~ ln licencia y después. 

de tiempo en tiempo, las condiciones que en su opinión mejoran 

o refuerzan el sistema de segttridad, tanto en circunstancias 

normales con~o en el ca~~c dt: accidentes o emergencia. 

Tales condiciones pueden ser, principalmente, medidas so-· 

bre: 

(a) Seguri<lad de mantenimiento de un sistema detectndor de 

radiaciones ionizantes; 

(b) El disefio, lugar, construcci5n, etc. de cualquier plan -
ta u otro tipo de instalaci6n en, o que vaya a ser instalada 

( 1 2 3) 
( 1 24) 
( 1 2 5) 
( 1 26) 

Artículo 3(3) 
Ibídem. 
Artículo 3(4) 
Strcci nnd Frame. Op. cit. p. 29 
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. 1 . . ( l 2 7 ) E 1 . 1 lf • . d en e s1t.10, cte. ·n cua quier momento e ji in1stro puc c. -

- · 1 · d 1 - a· · c123 J· revocar o variar cua quiera e as con ic1oncs. 
. . . . ( 1 ('. ~J) 

El 11ccnc1atar10* · debe colocar en lugares visible Jcl-

sitio, copias de las condiciones en vigor, particul~1rmcntc dc--

1 ~ 1 d 1 .. . (130) . as partes sena a as por a gun inspector, en 1os caracteres 

y p o s i c.;i o ne s que pe r m i t íl n 1 e e r 1 as a 1 a s pe r s o na s ~1 fe e t a <l u s por -

d . } d' . (131) ic1as con ic1oncs. 

La licencia puede ser revocada ~n cualquier n1omento por el 

Ministro o renunciada por el liccnciatario. En cunlquicra de -

los casos, el Ministro tiene el poder de requerir al licenciat~ 

rio para que éste entregue la licencia a la persona que aquél -

haya nomhraclo en su lugar. l~~ua1mente, el Ministro tiene el P2. 

dcr, hasta la expir:-ición dc1 período de responsabilidad del li-

ccnciatario) de dar 6rdenes para prevenir riesgos y dafios por -

rE!<liacior1cs que ha-

d <l 1 
. . (132) yan que a o en e. ~1t10. 

El periodo de responsabilidad comienza con el otorgamiento 

de la licc11cia y termina cuando el Ministro da aviso por escrito 

(127) 
( 1 2 8) 
{129) 

(130) 

( 1 31) 
( 13 2) 

Artículo 4(1) 
Ar t. í e u 1 o 4 (:1 ) 
Licenci:1tario si~~nifica la pe1·sorn1 a quien ha sido otorga­
da una Jicencia p~na un sitio nuclear, sin importar que la 
1 i e en e i a l' s t. é n no en vigor . 1\ r t í e u l o 2 6 ( 1 ) 
I n s 1w e t o r s i g n i f i e a u n i n s pe e t o r no m b r 3 do de a e u e r do a l ar • 
tículo 2·1 <le la Ley. Artículo 26(1) 
Ar t í e u 1 o ·l ( S ) 
Art.ículo S(lJ(2) 
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al liccnciutario de que en su opini6n ya no hay peligro de radia- . . 
cióncs ionizantes en el sitio o cu.:indo una nucv."'.l licencia es otor 

ga<la, ;11 mismo Ucc-nciat<.irio o a otr•1 ¡>crsona respecto Jcl mismo­

sítio. <133 ) 

4. 2 ¿QUE PEJ{SO~~/\~; SOi~ HJ:~il'ONSJ\BLES? 

Hay en el Hcino UniJo tres· diferentes clases ·de explotado-­

res: Dcj1artamcntos Gubernamentales, la Comisión de Energía At6mi 

ca y las pcrson;1s que hayan obtenido sus licencias. (l:S 4) 

Es d e be r <le todo:.; e 11 o s f 1 :s 5 ) p r o e u r ar a s e g u r a r que ni n g ú n -

suceso rclacionn<lo con mntcrias nuclca1·es o radiaciones ionizan 

tes prodtJzca lesiones a las personas o dafio a las propiedades; 

es decir, que los explotadores tienen la obligación de evitnr --

cualquier tipo Je dafio. 

Un explota<lor es responsable si un acci<lcntc nuclear tiene 

lugar en su sitio, durante el período de responsabilidad, rela·· 

cionndo con materias nucleares o por cualquier accidente fuera -

del siUo relacionado con mJ.tcrias nucleares, si dichas materias 

están siendo transporta<las en su nombre o están siendo llevadas 

a su sitio con su consentimiento desde un lugar fuera de los te­

rritorios pertincntcs.í 136) 

(133) 
(134) 

(135) 
(136) 

Artículo 5(3) 
Trevor, J. P. H. The Unitcd Kingdom Nuclear Legislation, 
in Nuclear Law for n Developing World •.. p. 77 
/\rtfculos 7-8-9. 
Territorio pertinente significa un país que en ese momen­
to sea parte de un conve11io internacional. Artículo 26(1), 
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. Incurre igualmente el cxplotaJor en rcsponsabili<lnd por ac-

cidentc fuera de su sitio, sí la materia nuclear ha estado en su 

sitio en cualquier momento dur.:lnt.c' r1 perí0do Je rcspons:1bilid:1d, 

o durante ci transporh~ en su nombrl' y si di cha m:ltcria no l1;1 C'5 -

t d t . ·' . . . (137) a o SUt)Secucntcmcntc en n1ngun !;1 t10 pertinente o en cual-

(138) ,, ' ' --
qúi'e'r · trans-júJrtc pcrt:incn te,,. dentro do 1 os lírni tes de un - -

. 
país que no es pertinente. 

La responsabilidad impuesta por la Ley es objetivJ. Una vez 

que el daño es producido, de acuerdo al significado de la Ley, -

(13Q) el explotador es absolutumcntc responsable - y ninguna otr~ -

personU; será responsable respecto de dicho d.:iño. 

El artículo 12(1) (6) de la Ley, seflala que: "cuando alguna 

(137) Sitio pertinente sjgnifica cualquiera de los siguientes: 
(a) un sitio autori;'.~1do en cualquier tic!1lpo dur~ii1Lc ei pe· 
ríodo de rüspons:ibiLid:id; (b) cualquier lugar, en cualquic! 
momento , e u ando es t é C1 e upad o por 1 a e o m i s i 6 n ; ( e ) e u a 1 q u i e 1 

sitio, en cualquier mo1:1Pnto, cuando esté ocup~1do por :11- -
gfin Departamento Gubcrnament~l. si ese sitio cst5 siendo 
o ha s i do u t í l i z ad o p o r e s e Il e p a r t ; nn e n t o , t a 1 y e o m o s e -
menciona en el Art'í.culo 9 de la Ley; (dJ cualquier sitio 
en un territorio pertinente, que no sea del Reino Unido, 
en cualquier momento en que ese sitio esté siendo utilizadc 
para la operaci6n de: u1i:\ i11stal.ación pertinente por un ex· 
plotador extranjero pertinente .. 

{138) Transporte pertinente significa el transporte a nombre de: 
(a) un 1 i e en e i a t n l' í o , e o m o l i e en e i a t. ar i o de un s i t i o p n r t i · 
cular autorL:ado; (b) La Comisión; le) ;1.lgún Dep:..irtamento 
Gubernamental que utilice un sitio en Ja forma a que se ~ 
refiere ül artículo 9 de la Ley; (d) un exp:lotador extr::rn­
jero pertinente; (e) ;dgun;1 persona autorizada a explotar 
un nrnctor mH:lear que t.•:-;té comprendido en algún mP.<lio de 
transporte y c·11 el cual se vaya (l utilizar la materia nu­
clear en cuestión. Artículos 26( 1), 29 y 7 (2). 

' (139) Strcct and Fr:llne. Op. cit. p. 53. 
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herida o clai"ío h::in :;irlo caus;1do~ por el incumplimiento de nlgunn 

obligaci6n", ~;alvo uleunas excepciones, "ninguna otra persona -

será rcspo:1:-;:tl11c· n";pccto de los mismos". De ésto se concluye· 

que en virt.u<l de que se dice que: "1~ingun~ otra persona ser~ res· 

pensable ... ", única111c11lc el cxplot~1dor e~; rcspons:1blc. 

Los cxplotadorc~; del J(cino llnido !"Jilu ticncr1 recurso <le re-

petición en contra de sus proveedores si está previsto por escri­

to en el contrato, de acuerdo a las convenciones. C14 o) 

Strcct y Frnrnc en su libro "Leyes relativas a la energía nu-

clcar", arriba citado y al cual esta tesis le rinde homenaje, tic 

nen otra interpretación: "El segundo caso, cu;:rndo el dérccho de 

recurso cst.:í permitido de acuerdo a las convenciones es cuando 

está prcv_isto en el contratu ... Esto crea un complejo problema 

e u e l e o 11 t. e: x t o , 1 e 1 ., 1 "r• i C' 1 . , l' .; ¡\ n 
\..1 .l. 4,,\. .( '-' l:, ..l _, -A- .. ~ ~ ...¡;._ "'' ... del Reino Llnid0. Tres intcrpr~ 

tacioncs de la Ley son posibles: Primera, que los derechos con· 

tractualcs de recurso está prohibidos; segunda: que solo dere--

chos cxtracontractualcs cxprl'sos de recurso, están permitidos y 

tercera: que está permitido el derecho de recurso tanto implíci-

to como por escrito. Los autores indican qllc la primera interpre 

taci6n es la que más se asemeja al ~ignificado de la Ley. Si -

así fuera, la Ley seguí ría a las convencl.ones, solo si aceptamos 

que las palabras: "t.emlrri tkrech(l de recurso" no son imperativas. 

La segunda interpretac:ión estaría de acuerdo con las conven-

ci.oncs y serí.a un argumento en favor de la interpretación de este 

modo de la Ley. Lu tercera crea un conflicto entre la Ley y las 

(140) Convención do Viena J\rt. X (a). Convención de París. 
Art. 6 (f) (ii). 
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Convenciones, ya que en cllus no se permite el derecho de rccur· 
. lí . (141) so 1111p cito. 

De acuerdo ·U lo anterior y s1n querer mostr~r f3l ta <le res-

peto para los autores, somos <le ln opinión que los mismos no don 

una respuesta para el problema del derecho de recurso. 

ffn su primera intcrprctúción'. que par· a el los -es- 1á. más acer­

tada, lÓs autores son de la opinión ele que como en la Ley no se 

menciona el "derecho de recurso" los explotadores no pueden in--

cluir una cJ(iusula de recurso con Jos proveedores. 

Estamos convencidos de lo contrario, es decir, de que el de 

recho de recurso está permitido, porque como ya sefialamos, de 3-

cuerdo con la Ley, s61o el explotador es responsable en caso de 

accidente nuclear; y como las convenciones no prohiben "derechos 

c:on1r:1ct·11:11''5 dt~ recurso", pocleE10s <Isum1r que los explotadores 

tienen el derecho de recurso si el mismo se estipula en un con--

trato escrito, ya que se est§ de acuerdo co11 las convenciones y 

con la Ley, porque no hay responsabilidad del proveedor por da-

fíos s1 no hay responsabilidad contractu;,il, 

La responsabilidad no aplica a la instalación nuclear ni a 

ninguna propiedad en el sitio "con el propósito de ser utilizada 

en relación con la explotación n el cese de la misma, por el li-

e en e i a t. o r i o de un a i ns t a 1 a c.i ó n n u el e a r . . . ; o e o n e 1 p ro p 6 s i to de 

la construcción de unn instalación nuclear en ese sitio; y no im-

porta que sea propiedad de cualquier pesona, pues se consideran 

'. 1 l 1 l l' . . ,, (ltlZ) prop1cLat ce. 1cenc1atar10 . 

(141) Strect ancl i:r~unc. Op. cit. pp. 66-67 
(142) Art. 7 (3) 
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Podemos decir, que si hay un ;iccidcntc nuclc;:ir, los ducf10s 

de todos los bienes que cst5n dentro del sitio, V.gr. los vchí-

e u 1 os el e l os v i ~; i t a n te ~; , que su f e a n Ja i\ os , no se LÍ n i n Je 111 n i:: ~ 1 d os 

de acuerdo a la Ley. 

Las obligaciones <le los explotadores del Reino Unido, se J-

. · · · · · - · · · · -· · -e 1 4 3 ) · ( 1 ·i 4 ) 
plican a los cxplotndorcs extrnnjcros pertinentes. · 

Cuando la rcsponsubilidad respecto de las lesiones o daños 

es responsabilidad de dos o mfis personas, si no se puede dclimi-

tar la rcsponsahilidad'"(n) serán consideradas mancomunada o so­

r 145) lidariamcntc responsables respecto a las lesiones o dafios''' · 

Cuando los dai'i.os fueran c:aus~Hlos conjuntamente por un acci-

dente nuc1car y otra emisión tlc radiaciones ionizantes, la res--

ponsabilida<.l de la persona rcspcl·to de cst;1 emisión, aparte de la 

que seüala la T - • • 
l;I.;' y , 

.. 
"""' ' ' _... r. \ r A "'t" "'.l J&\J J'-.,. V\...>A.Y afectada¡ pero los reclamantes no 

pueden cobrar indemnizaciones respecto de los mismos daftos o le-

siones, de acuerdo con la Ley y de acuerdo con otras disposicio-

( 146) nes legales. . 

El monto de la indemnización pagadera a una persona puede 

ser reducida "por raz6n de la culpa de esa persona, pero sola--

(143) 
(144) 

(14 5) 
(14(>) 

Art. 10 
Explotador extranjero pertinente es la persona que para 
los prop6sitos <le algún convenio internacional, es el -
explotador de una instalación pertinente en un territo· 
rio que no sea el Reino Unido. 
Artículo 17 (3) 
Articulo 12 (3) 



mente en la medida en que, la causa de la lesión o dafio sea a­

tribuible a cualquier acto ·ac esa persona, cometido con la intcn-

ción de causar <lafio n nlgL1na persona o propiedad o por su ncgli-· 

gencia incx¿usnblc.( 141 ) 
Cuando el accidente es atribuible a acci6n hostil dentro de 

un·conflicto armado ·dentro del Reino· Unido, el liccnciatario·no · 

incurre· en responsabilidad, pero ~;í incurrirá " ... cuando el ne-

cidcnte que cause las lesiones o dafios sea atribuible a un desas 

tre natural. .• "C 148 ) 

La Comisión y los Departamentos gubernamentales son respon-

sables por emisiones desde sus sitios, en las mismas condiciones 

que los licenciatarios, excepto que su responsabilidad financie~ 

ra no tiene límites y no cst5 sujeta a ninguna asignación parla­

mentaria de fondos por un t6rmino de trcintn nfios.C 149 ) 

Aun más., son respons ab 1 es por emisiones atribuibles :i actos 

hostiles durante un conflicto armado.(lSO) 

4. 3 TRANSPORTE DE ~IATEHIAL NUCLEAR 

La Ley canaliza la respnnsabi}~.dad respecto del transportc­

en el explotador, por cualquier accidente nuclear en cualquier -

lug~r que no sea el sitio autorizado y que su relacione con mate 

-rial· nuclear que ·en·el ·momento del accidentf.) estuviera: 

a) En transporte por encargo del explotaJor; o b) en trans 

porte con el consentimiento <lel explotador desde un lugar fuera 

de territorios pertinenl!Js o e) en cualquier caso no estuviera 

~nr:.:-:S:it:bJ.:Trc"ct:bnrrrt:e:::-:eJC.J.rJ.·.Rr~ino 'ºüiüJ:cl .s 1 hncu.rrc también en -

( 14 7) 
( 14 8) 
(149) 

(150) 
( 1 s l) 

Articulo 13 (6) 
Artículo ·1:'i (4) 
Strcet, llnrry. The Lnw of Torts. Fifth Ed. London 
Buttcnvorths 1972, p. 275 
Ibídem 
Artículo 7 (2) (b) 
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rosponsobilid:.tcl cuando el material nuclear habicn<lo estallo en 

el sitio en cunlquicr momento dur:intc el período <le responsa-

b i 1 i <la d o Ju r n n, t e e 1 t r a n s p o r te e n s u no m b r e y <l i e h o m a te r i a 1 

no ha estado subsccuentcmcntc en ningdn sitio pertinente du·· 

rantc algún transporte pertinente o dentro de los límites te--

' t . 1 d ,. . . . (152) rr1 or1a es e un pa1s que no es un terr1tor10 pertJ.ncntc . 

De·csta suerte, cuando el material nuclear es propiedad del 

explotador y contra~6 su transporte, es responsable sin impar-

tar si es explotador cnviantc o receptor. 

Si es el explotador receptor, con su consentimiento, pero­

todavía no es el propietario del material y el envianic es un -

explotador de un estado no contratante y el daño se produce an­

tes de que llegue a su sitio, es responsable. Si cst5 rccibien 

do el material de un explotador pcrticnentc extranjero, pero no 

es todavía propietario, el explotador pertinente extranjero, es 

responsable. (lS 3) 

Si por cualquier razón el material nuclear cstA en un sitio 

autorizado en el Reino Unido, v. gr. almacenaje incidental a -

su transporte, el liccnciatario de dicho sitio será responsable 

si hay un accidente nuclear. 

El explotador en cuyo nombre se efectde el transporte debe 

enviar al transportista un documento en el que aparezcan los -

datos respecto Jcl material nuclear, los fondos disponibles pa 

ra e 1 caso de a ce ident.e nuclear, el nombre de 1 asegurador, e te. 

-- . ( 152) 
(1 53) 

Articulo 7 (2) (e) 
Artículo 1 O ( 1) 
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El· asegurador no tiene derecho <le oponerse, o.nte ningOn tribu­

nal, a ~ns particularidades contenidas en ese docu~cnto.< 154 ) 

Las pcrson~Ís que dcbpn cxpcJir el documento son: 

(a) Si el oxplotodor e• un liccnciatario, su oseg~rador o 

garante; 

(b) Si el explotador es la Comisión, el Ministro de Tecno-

logra. 

(e) Si el explotador es la Corona, el ~tinistro encargado 

del Departamento Gubernamental respectivo; y 

(d) Si el explotador es un explotador extranjero pertinen-

te, ( 155) su ascgura<lor o garante. 

Los garantes, aseguradores, no podrán cancelar su garantía. 

-1· ..... ~ ... - - ·- ju -- - - 1 .... - - ,. - - - .._ ., ( 1 5 6 ) 
111 .; H l. 1 d ::> U l d t.: J. L L ti J 1 :i p V 1 L t.: , 

El artículo 11 de la Ley impone un deber en los casos rela-

cionados con material nuclenr en que ningún explotador del Reí-

no Unido, ni ningün explotador extranjero pertinente son res­

ponsablcs. (l S7)Se restringe a accidentes dentro <le los límites 

territoriales del Reino Unido, cuando el material nuclear est§ 

siendo transportado y solamente cubre lesiones o dafios en el --

Reino Unido y la ¡)ersoaa responsable es la persona en cuyo ncm-

(154) 
(155) 
(156) 
.(157) 

Artículo 21 (3) 
Artículo 21 (4) 
Ar t í e u 1 o 2 O ( .\ ) 
Trevor J. lntroductory note. 
Vol. 4 p. 332. · 

Progress in nuclear energy 
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brc se efcctda el transporte. Esta disposición va mfis al16 de 

·1as Convc~~ioncs y es dirigida al cnso de material nuclear en 

tránsito a trav6~ <lcl Reino Unido, sus aguas territoriales o • 

espacio aéreo, desde un esta.do no contratante n otro. La pcr-

sona responsable es responsable de acuerdo a la I.cy coman y --
. . 

mientras que Ja respon5abili<la<l es objetiva, no hay límite en-

la responsabilidad monetaria; lo que si ~;e aplica es el perío-

d (158) d .. ,.. l 3() ~ (159) o e prcscr1pc1on te anos. 

4. 4 LIMITE PECUN I J\R I O DE LA HJ:SPONSADI L I DAD 

Cuando haya un nccidcntc nuclear que cause lcsion9s o da 

fios una º"indemnización respecto de los mismos daños debe ser -

d 
( 160) paga a ... " 

D ,... ~ "' l' ~ - .1 -~ U\..H.l"tUU a esta L~r la indcmnizac1on no serfi pagada si 

el accidente tuvo lugar dentro de los límites territoriales de 

s6lo un tcrri torio pertinente cptc no sea el Reino Unido o cuan 

do tenga lugar dentro de lo~~ 11mi.tes territoriales de un terri 

t . . (161.)" " ~ 1 l d d or10 no pertinente. · n~;1 t enemas, que a ,ey, e acuer o-

1 e · r 1 ü n i · 1· 1 t t t a a s o n v en e i o ne s n o s e a p 1. e a en ; s t u e o s no e o n -r a a n e s 

y no cubre los daños sufridos dentro ele los mismos. 

(158) Trcvor J. Thircl party liabílity. The Intcrnntional legal 
frumework and its t.ransposi.t:ion into national lcgislation, 
in lnsurancc for N11cl.car In~;t:allation •.... p. 47 

(159) Respecto del período de 50 años, Ver. p. 89 infra bajo el 
titulo Prescripción. 

(160) Art. 12 (1) (a) 
(161) Art. J:) (1) 
(162). VéaSl' en esta tesis las páginas 46 y 52 relativas n la -

Convención de Viena y véase el ,\rt. 2 de la Convención de 
París. 
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. La Ley contiene una disposici6n cspccL1l, fucrn del c:impo 
. . 

de aplicación <le L.1s Convenciones. En el Artículo 13 (2) se 

establece que l'os cxpl(!t~do~·cs de 1 !Zcino Uni<lo tienen el Jcbcr 

ele pagar indemnizaciones por lesiones o dafios sufridos por bar 

· · t l e 1 J) e i· r1 o lJ 1 ·1 J ... J o • ( 1 6 3 ) cos o aviones rcg1s · rac os en , 

Un explotador cxtr:rnjcro pertinente no tiene el deber de p~ 

gar indemnización en el Reino Unido por daño:s ocasionados por 

material nuclear consignado a 61 y que cstf siendo transportado 

desde un territorio no pertinente, a menos que acepte por cscri 

. . ... ( 164) to su cons1gnac1on. 

En el Reino Unido un explotador extranjero pertinente no 

tiene el deber <le pagar ninguna indemnización respecto de un ac-

cidcntc nucJcar, si 110 ha sido requerido de pago, si el accide!!_ 

te tuvo lugar en su Estado, o cuando la Ley extr~njera .pcrtinc!! 

te no requiere para la satisfacci6n de una reclamaci6n la segu-

ridad financiera o cuando 110 hay contribuciones pertinentes ex-

. (165) A... l l . . t tranJeras. s1 que un exp otalor cxtranJero pert1ncn e se-

rá requerido a pagar illdemn.ización solamente hasta el límite p~, 

cuniario establecido por su ley nacional. 

·La responsabilidad de los explotadores en el Reino Unido es 

tá limitada a cinco millones de libras esterlinas, aparte del 

pago respecto de intereses o co~tas. ( 166 ) 

(163) Trcvor J. P. H. Third Party Liabi li ty •...••. p. 46 
(164) Articulo 13 (3) D· Y" 
f J~&+i:~~H;:i:¿:. :_~{.:: ~Aj 
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Si los limites de las responsabilidades son insuficientes 

(para explotadores extranjeros y locnles) las reclamaciones de-

berán ser hecha~; al Ministerio apropi:ido y se satisfar[ln con -

1 os fon <lo s q 11 e r 1 P ;:l 1' 1 ame 11 t o a e u e r de . ( J(i 
7 ) 

En caso de que sea aplicable la Convención Complementaria 

de París, (lGS) está cstipulélclo que habrá en disponibilidad los 

fondos que el Parlamento acuerde en la cantidad necesaria, to-

mando en cuenta las contribuciones de los Países miembros de 

dicha Convenci6n, petra asegurar que todas las reclamaciones has-

ta 50 millones de Libras se satisfagan. Las reclamaciones de 

más de 50 millones de Libras· se satisfarán con lo que acuerde 

el Parlamento, por lo que podemos afirmar que en el Reíno Unido 

no hay .límite pecuninrio de respon:;ahilidad. El explotador será 

responsable ha:-;ta S millones de Lihras, y si se excede esta can 

tidad, el Parlamento h<ná l rente a las reclamaciones en total, 

es decir, la responsabilidad del explotador tiene un límite, lo 

(16 7) 

(168) 

J\rt. 16 (3) 

Esta Convención fiia un sistema de indemnización entres 
etapas: La primeríl porción es cubierta por la seguridad 
financiera del explotador; como regla general, el tope 
de esta porc]6n ser(\ dependiendo ele ]¡¡ legislaci6n nacio­
nal respectiva, entre S y 1:; millones de dólares de Es·­
tados Unidos. 1,(1 :~c 1 ~111Hla porción es cubierta por el Go-
b i e n10 el e l p a f ~; den i d l • ( • : ; Uí s l t u ad a l a .i 11 s t :i J a e i 6 n n u e 1 e a r 
hastn 70 milirJJH\·~ dl 1 ti6J;in·:~. Lu tl~rcern para sumas arri 
b a d o J o s i' O 111 i l! P n <' ~ ; d e d ( i l.1 n· ~; y h a s t a 1 ?. O m i 11 o ne s d e -
d 6 1 a r e s , e '.; e u h i e r t ; 1 e n 11 j t m t a in e n t e p o r 1 ns P a r te s , de a -
cuerdo a un:1 féin1111 l .1 li:t:;ada en el producto nacional bru­
to y en L1 c;1pn< id;1d de los re:tctorPs situados en c.1 te-
r r j to r i o de en da l' :1 r i e e o n t r a t. ante . ~ ~ 
V6anse los 1\ rt ícul o~> :s y 1 2 en la Convención Complementa -
ria de Pa rí.s. 
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·que no tiene lfmitc es la indcrnniznci6n. 
-

Los liccnciatarios notificarán al Ministro y éste informará 

al Parlamento, ·cuando Lq:; rcclam\1cio1tc::>, en un período, sumen -

3 millones <le libras cstcrlinns.< 169 )E1 objeto de esta inrorma-

e i 6 n e s ¡_¡ s e g u r ar que e l P :1 r l ame n t o t e n g n t e m p r ~rn o e o no e i m i e n to 

de reclamaciones que posiblemente cxccdcr(u1 los 5 millones de 

libras esterlinas y que, por lo tanto, se ped:íri.:'in fondos al -

P ] h f. l'. ] . (170) ar amento para accr rente a e 1ctlas rcc amacJ 0:1cs. 

" ..l "1 • • • h '-uanuo un ..1.1ccnc1atar10 a hecho las notificaciones, ningfin 

pago por transacción respecto de algun::i rcc1amac:íón, en el pe-

ríodo ·en cucs tión, será hecho si no se consulta antes al Mini s -

tro y, en caso dado, el pago se hnr5 de acuerdo a los términos 

y directrices que el 

El liccnciatario tambi6n cstfi ubliga<lo respecto de cualquier 

período que haya terminado, a presentar al ~linistro una det:lar3 .. 

ci6n, a más tardar el 31 de ent~ro de cada año, en la que señale 

cuándo tcrmin6 el per.íodo, junto con las siguientes particulnri· 

dades del principio y final del afio calendario anterior: "(o.) 

el ndmero total de reclamaciones recibidas, o (b) el narnero to­

tal de reclamaciones probadas y (e) el número total y la suma 

to ta 1 <le re e l a 11w. e i o ne s s a t j s fe eh a s . ( 1 7 2 ) 

(169) 
(170) 

(171) 
( 17,2) 

Art. ~~O (1) (3) 
Trevor John ur\d Evnns Ian. The United Kingdom Legislntion 
Progress in Nuclear Energy Series x.· Vol. 3. p. 298 
J\rt. 20 (1). 
Art. 20 (2) 
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El Ministro está obligado, tan pronto como le sea posible, 

d ... d · 1 . 1 .1 1 . .. ( l 7 3) . . d cspucs e rcc1 nr a ucc arac1on, a enviar una copia e w 

la misma a cada C:ímara del Parlamento. (l?tl) 

Cuando dos o mis explotadores son responsables, ambos o to-

dos ellos serán tratados como responsables solid:trios respecto 

. de· las mis-n\as lesiones y daflOS prodúcido~~ .. En es fe "caso la in-

demnización pagadera por un Liccncü1tario 1 Ia autoridad o la -

Corona sería hasta de S millones de libras esterlinas. En ca-

so de un explotador pertinente extranjero) sería igual a lo qu~ 

'dispone su ley nacional, pero no puede ser menos de dos millo~ 

nes cien mil libras esterlinas. ( 175) 

Para el caso de un accidente nuclear durante el transporte, 

la legislación <lcl Reino U11icto otorga indcmniznci6n por los da-

fios al medio de~ transporte ut:i Jizado, pero dicha indemnización 

será pagada, sin perjuicio dt• los derechos del reclamante, si 

dicho pago no reduce la responsabilida<l del explotador respecto 

a otros dafios a menos <le dos millones cien mil libras esterli­

nas. ( 176) 

Un explotador pertinente extranjero que no puede ser reque-

. rido de pago para satisfacer una reclamación de acuerdo con la 

Ley por daños al medio de transporte, porqtH~ no es responsable 

de acuerdo a ~;u Derecho Naciona 1, pueclc ser demandado de acuer 

(173) 
(174) 
(175) 
(1'/6) 

Trcvor .John rmd Evans Ian. Op. Cit. P. 299 
Art. 20 (3) 
Art. 1·; (:)) 
Art. 21 (1) 

.. 
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do. a la Ley rcspcctiva.< 177 1 

Cuando una pcrson;:i que· no sea un cxplota<lor, ha hecho algún 

pago de acucr<lo con alt:.un¡¡ de las Convenciones intcrnacionalcs­

sobrc transportc(l/S) o cuando el ac~-:i<lcntc tuvo lugar Jcntro -

del territorio de un EstJdo no contrnt;intc r dicho pago es he--

cho de acuerdo .i la Ley de dicho Esto.do y por una persona que-
' 

tenga su domicilio socinl en ur1 territorio pertinente o quo ac-

tOe por dicha persona, quien hi1ga el pago puede recupcr3r la -­

cantidad pagada, pero hasta ci11co millones d~ libras estcr1ÍAZ~~ 

Las disposiciones de la Ley son <1plicablcs n explotJdores -

extranjeros y del Reino Unido> pero solamente cuando los tribu­

nales del Reino Unido son competentes. Si la Convención de Pa-

ris y su Suplementaria, son aplicables, 50 millones de libras -

estcrlin~1s se pondrán a disponibilid:-idi ;l(in cu:indo l.'.1 jurisdic-' 

ci6n rccJiga en los tribunales <le otro Esta<lo, si un explotador 

del Reino Unido es responsable. (lBO) 

4.5 PRESCRIPCION 

La Ley otorga un período de ·30 años para la prescntaci6n • 

* de reclamaciones respecto de accidentes nucleares. 

''···una reclamaci5n en virtud de ... esta Ley puede ser he 

cha en cualquier tiempo, pero no será procedente, si se hace 

después de la expiración de; treinta años a partir de ln fecha -

pertinente, es decir, de la fecha del suceso que dió origen a -

(177) Art. ~1 (2) 
·µJ.:sryi:=;u='c:· ~:r2?::::'fr.·T" 
(179) Art. l~:i (5) 
(180) Art. 18 (1) 
(") Las Convenciones solnmcntc establecen 10 af\os para la -­

prescripción. 
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la ~cclamaci6n o, cuando el accidente fue contínuo o una succ­

si6n de hechos, todos atribuibles a un hecho particulnr en un-

sitio pa-:.'tlcula¿· pcrtiiwntc de una operación particular, desde 

la fecha del Gltimo suceso que haya tenido lugar en el trans·· 

curso del accidente o sucesi6n de hechos a que se refiera la re 

clamaci.ón". (lBl) 

En lo que se refiere a la Corona, la autoridad, los licen-­

ciatarios o a explotadores extranjeros, es decir, explotadores· 

en general, solo se les considera responsables pecuniariamente-· 

durante los diez afies posteriores al accidente. 

Todas las reclamaciones hechas después del periodo de diez-

afios, pero dentro del de treinta, deben ser presentados al Mi-­

nistro o al Encargado dt.~l Departamento Gubernamental rcspÓ~~t~o. 

Estudiaremos este c<Iso al rcfcrirno~. a la "Intervención Estatal''. 

Las reclamaciones por lesiones o dafi.os c:1usados por un acci-

dente nuclear que envuelva material nuclear robado, perdido, e-

chado o abandonado, deben ser presentadas dentro del período de 

30 anos contados a partir de la fecha del accidente; pero di--

chas reclamaciones no son procedentes si el accidente tiene lu-

gar dcspu6s de 20 afios contados a partir de la fecha en que el 

materia] nuclear fué robado, perdido, echado o abandonndo.C 183 ) 

Es necesario scñnlnr que estas disposiciones sólo se aplica}\ 

(181) Art. 15 (l) 
(1e2) Art. 16 (3) 
(183) Art. 15 (2) 
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cu~n<lo los Tribunales del Reino Unido tienen juris<licci6n. 

4.6 SEGURIDAD FTNANC:IERJ\ 

Cuando se ha otorgado una licencia pota un sitio nuclear.-

el liccnciatario debe otorgar una cobertura financiera. y¡1 sen 

por medio de un $Cguro o por cunlquier otro medio, que <lcbcr1-
..... --· _ ... - - - " .. . . ·- " .. 

ser aprobado por el Ministro, con el consentimiento del Tesoro. 

Dicha coberturn estará disponible en todo momento para garnnti-

zar que las reclamaciones debidamente establecidas en contra -

del liccnciat3rio, por dafios nucleares, se van a satisf3ccr ·-

hasta po~ la cantidad de cinco millones <le libras esterlinas -

en cada período. 

De acuerdo a lo anterior, el licenciatnrio debe mantener -

a) El período de garantia en curso; 

b) Cualquier periodo de garantía que haya terminado antes· 

de diez ahos de la fecha de que se trate; 

e) Cua lrp1ier período de garantía anterior respcc~o del 

cual se haya hecho 4na reclamación dentro de los di~f: años ¿el 

accidente y que HR se haya satisfecho. (lS 4) 

Si la garant[a financiera otorgada no está en forma de se-

guro y 1a misma persona es garante para dos o más sitios, los· 

requcrimient.os de los pfirrnfos anteriores quedan satisfechos -

si hay fondos disponibles para hncer frente a reclamaciones re! 

pe e; t o ck l o s s .i t i. o s e o ns i el e r ad o s e .o 1 e e ti va me n t e y 1 a g ~ r a n t i n .. 

(18-l) Art. 19 (11 
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será suficiente si cubre los dos sitios cuyos requerimientos -

sean mayores. Sin cmb~ngo, el Ministro pucLlc aumentar la suma-

de la garJntin~ pero ln cnntic.bJ resultante scr:i menor a la 

. b . d 1 ' ' . (185) necesaria para cu r1r to os os s1t1os conccrn1cntcs. 

Cuando los cinco millones tlc libras esterlinas puedan ser 
~ - .. - ~ 

~tibst~ncii)mcntc rcduci<los como resultado <le un acci<lcnte ocu-

rrido en un sitio autorizado o durante el transporte en nombre 

de un liccnciatario, el Ministro tiene facul t:1Jcs pnra ordcn3r 

que comience un nuevo periodo de cobertura. Este nuevo período 

no será anterior a dos meses cont~idos a partir de la focha en 

1 '1 · . · . ~ d ( l SG) L f b que e 1\in1stro gire sus or enes. · os c·ectos que se us-

can con lo anterior es que el liccnciatario pueda continuar o-

perando, si puede proporcionar unn nueva g3rantía financiera de 
(; Q 7 "\ 

cinco millones de libras esterlinas.\.''"'' 1 

Los as e gura do r e s , g a r n n l e s , d a r ~¡ n a v i s o por e s e r i to a 1 

Ministro, cuando menos con dos meses de anticipaci6n a dejar de 

tener fondos clisponiblcs.(lBB) 

Es necesario enfatizar que las disposicones respecto de la 

seguridad financiera no se aplican a los Departamentos guberna-

mentales ni a la Comisi6n Je Energía Atómica. 

4.7 INTERVENCION ESTATAL. 

De acuerdo a la Ley de Instalaciones Nucleares de 1965, el 

papel del Estado es mdltiplc. 

(185) Art. 19 (3) 
(18'6) J\rt. 19 (4) 
( 1 8 7 ) T re v o r .Jo h n a n d E v un s In n • Op • e i t . P • 2 9 7 
(188) Art. 20 (4) 
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Así tenemos al Dstndo actuando como otorgante de licencias 
. . (189). . . 

o pcrmi~os o como cxplota<lor con todas las obligaciones <le 

l
. . .. (190) un iccnc1atar10. 

Pero el pnpcl m~s importante del Estndo respecto do 13 res· 

ponsabili<lnd civil por dafios nucleares es su intervcnci6n en el 

pago de inJcmnizacioncs. 

En el Reino Unido todos las demandas ~ntabladas y que caigan 

dentro de su jurisdicci6n deben ser cubiertas totalmcnt,! 91 )por 

lo que si el limite de los explotadores es excedido, el exceso 

serfi pagado por el Estado. 

La reclamación deberá ser presentada al Ministro apropiado. 

Cualquier rcclamaci6n que sea hecha dcspu6s de la expiraci6n -

del período de diez afios ~eguirfi el mismo procedimiento, que -

tambi6n es aplic~l>le a reclam8ciones por dafios a los medios de 

transporte, en aquellos casos en que el explotador no es respon 

sable de los daños. (l 9Z) 

. Cuando un explotador del Reino Unido incurre en responsabi­

lidad cm virtud de alguna ley extrnnjera· pertinente, (si el Es­

tado es parte do la Convcnci6n de París y su Complementaria) y 

como antes se ha sefialndo, cualquier cantidad respecto al exce-

so de cinco millones de lihras esterlinas se pondrá a disponi­

bilidad con fondos autorizados por el Parlamento hasta un máxi· 
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mo de cincuenta millones de libras esterlinas. Cl 93 l 

Las reclamaciones <lcbcr6n ser presentadas ante los Minis--

tros de: Tecnología, al Lncnrg~1Jo Jcl Dcpart~mcnto gubernamen­

tal pertinente y ul de Energín.( 194 ) 

4.8 JURISDICCION 
' . . . ·- - ·- ·- ... - -.... 
Nin g ú n t r i bu na 1 d e 1 Re i .no Un i do te n d r [¡ j u r i s d i e e i o ñ p a r a -

re so 1 v' e r e u a 1 q u i e r re e 1 ama e i ó n o e u e s t i ó n que , d e a e u e r do a 1 a 

Ley o Convcnci6n intcrnucionnl, Jebe ser resuelta por algdn Tri-

bunal de algGn territorio pertinente o ,] ,, ... .... ..... parte 

'del Reino Unido y se rechazarán todos los procedimientos para 

h . 1 1· l ·1 .,. (19S) acer va er e ic w roe amac1on. · 

El Ministro tiene facultades para certificar qu6 reclama-

ciones o cuestiones ser5n resueltas por alg6r1 tribunal de al-

guna parte del Reino Unido y <licha certificación será determi-

. d 1 . . <l . . ~ J ·¡· . b 1 ( 1 9 6 ) nance e a JUr1s icc1on Ge ese r1 una . 

La sentencia dicta<la en un EsL1clo contratante en contra de 

un explotador del Reino Unido tiene plena validez si no fue ob 

tenida por fraude y no es contraria al orden jurídico Inglés. 

La sentencia dictada en un Estado no contratante en contra 

de cualquier persona no podrá ha(·crse cumplir en el Reino Uni-

do si dicha sentencia es respecto de lesiones o daftos que son 

(193) Art. 13 (1) 
(194) Art. 16 (3) 
(195) Art. 17 (1) 
(1P6) Art. 1·1 (2) 
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parte de alguna Convcnci6n Internacional pcrtincntc.( 197 ) 

Hay que lwccr la sal vc<lad <le que dicha clisposición no está 

en v i g o r t o d <J v I a. , y a que e s e o n t r< t r i a a L.1 s C o n v e ne i o ne s r a t i f i 

cadas respecto de sentcnclas extranjeras (validez rc<tproca) de 

1933. (l 9S) 

(197) Art. 17 (S) 

(H\8) Art. 30 (2) 
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. 
C A P I T U L O IV 
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LA LEGISLACION FRANCESA. 
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Los científicos franceses estaban fumiliariza<los con la fi· 

si6n utómica b<1stantc antes de 1a Segunda Guerra Mundial. Ln - • 

guerra cvit6 que continuaran con sus investigaciones y que Fran-

cia desarrollara su in<lust1·in nuclear. 

En 19 1l5, Francia estaba todavía en su etapa de. investiga--

'6 c199 ) 1 1"' ·a 1 I f .. <l c1 n, . pero rn na 1~ ncccs1 ne e e la ucrza atomica, en to o 

aspecto. 

El General de Gaullc, que en ese tiempo era el Prcsidente­

dcl Gobierno Provisional, créo el "Comisionado <le Energía Atómi · 

ca" -el equivalente a l.u Autoridad de Energía Atómica del Reino 

(200) Unido- por decreto del 18 de octulne de 19115. 

Este organismo es una institución pdblica con dos funcio--

ncs: la científica, que hace trabajos de investigación, y la in 

d . 1 ·1· ,,. . l ,.. d • (201) ustr1a , que ut1 iza pract1camentc a encrg1a atom1ca. 

Aunque la opinión püblica francesa siempre mostró conside·· 

rablc interés t~n los problemas de los riesgos derivados del uso . 
de. energía nuclear, no había, hasta tiempos recientes, una legi2_ 

laci6n especial dirigida a este campo. (ZOZ) 

La falta de legislación puede ser ex¡>licada por el hecho -

de que las instalaciones nucleares eran propiedad del Estado---

(199) 

(200) 

(20\) 
(202) 

Martín .Jaques. The J\tomic Encr~n' Commi~;s:ion, in Progress 
:in Nuclear J:nergy Serios X ... Vol. 1-Z, p. 2tlS. 
Pur:ct lknrv. Les Prohh~mes J\tlrninistrat.ifs a l'utllization •' . 
p a c:i r i que· de 1 ' en e 1· ¡; i l' a to m i q 1 t L' e n F r anee . 
M[nt ín, Jaquc's, Op. cit. p. 4~~-; 
Lcp:iulle, P1t'rre. Liability for atomic incidcnts in 
F r anee , i n Progre s s 1 n N u e 1 e :n· La w , Ser i e s X • . . Vo l • 1 - 2 , 
p. 418. 



(la Comisión de Lncrcía J\t6rnicn y Electricidad de Francia-), p9ro 

cuan<lo la inic.ial iva privada cmpcz6 a realizar ciertas activida­

des nuc1carcs, fllé cu<mdo se sintiG la ncccsi<la<l de una lcgisl.:i-

.6 . l (203) Cl n cspccu1 • 

EJ 30 de octubre de 1968 y dcspu6s de ratificar la Conven--

ci6n de P<1rís y su Complementaria, rrancia expidió su 11 Lcy que -

rige la rcspoll'.;abili<lacl civil en e] campo ele la energía nuclear", 

cuyo propósito es "fijar nquollas medidas que de acuPr<lo a la --

ConvcncjCJ11 sobre responsabilidad civil en el campo de la energía 

nuclear, firrnada en París el 29 de julio <le 1960 y la Convención 

Complementaria ... se dejan a lo iniciativa de cada parte contra-

'204) E ' d 1 . . a· 1 tantcÑ. ·n c~;ta v1rtu, a mismo tiempo que cstu 1aremos a -

legislación francesa, analizaremos también la Convcnci6n de Pu-

ris y su Complementaria. 

Aqui tambi611 la Ley Francesa serfi convenientemente analiza-

da. 

4.1 AUTORIZACION PAHA UNA INSTJ\LJ\CION NUCLEAR. 

Una instalilción nuclear no puede ser construída si no hay -

previamente un decreto relativo de1 ~finistro encargado de la E-

nergia Atómica o del Hinistro encargatlo de las instalaciones. 

An te s de J rn un a autor i za t i ó n , e 1 Mini s t ro e ne argado debe -

rá haber obtenido el consentimiento del Comit0 Intcrministcrial 

par a i n s t a 1 a e i o n e !' n u e l e a re s b á s i e a s ( 2 O 5 ) y de 1 M j n .i s t ro de S a 1 u <l 

(20:\) 

( 2 lH ) 
(20S) 

Vergnr, Jul icn. Les :instn ll:it ions nuclear.i.rcs de base, en 
J\ s p e e t d u l ' r u l t . . e t e • To 111 e .· , p . 1 O :~ • 
A1tículo 1 de la Lev. 
N u " l o a r 1 " ' : ~ i '.; l a t i o n '. A n a 1 y t i ' ; ' l S t u tl y • O q: a n L: .:i t i o n a n d 
Gr11c1al l\cgirne Govcrning Nucl.t'ar Activit:ics. OECO. ENEA. 
1969 .. p. S/ 
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Pública. También existe la ncccsí<lad de una cncucstn pública -

previa que debe ser realizada de acuerdo con los procedimientos 

del Reglamento del 12 de )u1 io de 10ü5. L.l autorización contie­

ne las mcdidns noccsari;:-~s sobre salud pública, seguridad de tra­

bajadores, etc. (ZOG) 

Podemos ver que los pro.cedimicntos para autorizar instala-

ciones nucleares en Francia son similares a los. del R~ino Unido. 

4.2 PERSONAS RESPONSABLES 

Este sistema tambi6n canaliza toda la responsabilidad sobre 

el explotador de la instalación nuclc.'.lr de las lesiones o pérdi-

das de vidas y los daños o destrucción de propiedades, al demos-

trarsc que los mismos fueron causz1dos por un accidente nuclear -

producido por combustible nuclear u productos radiactivos, o subs 

tancias nucleares de su instalación y por los daf1os causados al 

medio de transporte en el cual las ~,ubstuncias estaban siendo -

transportadas al momento del accidente. (ZO?) 

La Ley extiende la responsabilidad del explotador a cubrir 

los <lafios causados por radiaciones ionizantes emitidas por cual­

quier fuente radiactiva de su insta1aci6n.(ZOS) 

El artículo 2 <le la Ley define quienes son sujetos de la -

Ley, es decir, define quienes son 1....onsidera<los explotadores de-

(206) 
(207) 

(208) 
1 

Puget, Henry, Op. cit. p. 23. 
Convención <le París. Art. 3(a) (i) (ii) y Art. 3 de la 
Ley. 
Ibidcm. Art. 3 (e) y artículo 3 de la Ley. 
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acuerdo a la Ley Francesa: "individuos o sociedades pCiblicns o -

privadas? que operen un:1 instalación nuclear civil o militar .. ," 

y así tenernos qüc en Fr:-1ncia, a Jj fcrcncia Jcl Reino Uni<lo, <l2_n 

de solnmcntc l~s sociedades pueden ser liccncintnrins, las por· 

sonas fisic~s o mor3lcs, pfihlicas o privJdas pueden ser tambi~n 

explotadores y todas ellas cst5n regidas por las disposiciones 

de la Ley. 

La responsabilida<l de los explotadores franceses es objeti­

va, de acuerdo a los artlculos 3 y 4 de ln Convención de París. 

Los explotadores franceses tienen derecho Je recurso, si el 

dafio causado por un accidente nuclear resulta de un acto u omi-

si6n hecho con el intento de causar dafio, en contra del indivi-

duo que actu6 u omitió actuar con dicha intención, y en contra 
( 7()(\' 

de sus proveeJorcs si cstfi estipulndo por contrato. \~vJJ 

Como regla gener:.il, la rcsponsabiliJ;1d no se aplica sobre 

la "propia instalación nuclear )' las propiecadcs que se encucn-

. ·- (210: ,. t1·en en el sitio de la instal.'.lc1011''.- ~1n embargo, y esta es 

una disposición fuera de las Convenciones .• la Ley dispone que 

en los casos en que las instalaciones se dediquen principnlmen-

te a actividades de servicio pGblico, el excedente sobre 25 mi­

llones <le francos de cualquier dafto a propiedades que no perte-

nci.can a1 explotador que pltdier<rn estar en el sitio de la inst~ 

!ación y que sonn util.L:ndos o vayan a ser utilizados en dicha 

instalación, será p3gado por el Estado "previniéndose que la -

(2 09) 
(21 o) 

Ihidern. Art. 6 f (i) (ii) 
Ibi<lcm. Art. 3 (a) (ii) (1) 
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~entidad total de indemnización pagada a todas las víctimas del 
. . . -· 

accidente en cuestión, <le acuerdo a los t6rminos de la Ley sea 
. (211) 

meno r a (, O O m i l 1 o n e s de f. r aneo s . . . '' 

Los explotadores no son responsables por dnfios causados por 

accidentes nucleares producidos por conflicto armado, hostilida-

des, guerra civil, ett. y como Francia, contr;,niamcntc al Reino 

Unido, no cjcrcit6 la opci6n del artículo 9 de la Convención, l~s 

explotadores no son responsables si el accidente fué causado pcr 

* un grave desastre natur~1l de carácter excepcional. 

La Convención evita interferir con los convenios intcrnacio 

nalcs existentes en el campo del transporte en vigor o abiertos 

para firma~ ratificación o accesión a la fecha de la Convención, 

por lo que una persona que sufra dafios causados por accidente -

acciones: una en contra dol explotador responsable de acuerdo a 

la Convcnci611 y otra en contra del transportista responsable; y 

así tenemos que no hay canaliz<Jción <le responsabilidad cuando -

Ufül convención en el campo del transporte regula la misma situa 

Ci6)1 (212) y J' . t d 1 . f.J; ·rancia sea par·e e a misma. 

Si mfis de dos ex¡>lotadores son responsables de un accidente 

nuclear, la responsabilidnd de los mismos será solidaria y man-

( 211 ) 
(*) 

(.21 i) 
_(iir* ) 

A r t. 1 2 fl v 1 a Le y . 
En e5ll.' ca~;n cu~111do 110 hay rcsponsab:ilidad de acuerdo a 
la Ley, <' l rec11rso deh0ril ser buscado de acuerdo a las 
no r nw ~ 1 g e ne r a l e s de de re e h o . 
Convcnc i 6n de !'ar.is. (t\rl . (1 ( b) 
La misma si tuaci6n impera en el Reino Uni<lo. 
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comunada, pero cuando la responsabilidad resulte de d3ños causa-
-

dos por ~ri accidente ~uclcar durante el tra~sporte en un mismo -

medio <le transpórtc o, en. el caso <lo ulmaccuujc incidental al ... 

transporte, en la misma instalación nuclc::n, 1a cantid;id tot::il ~ 

máxima, por 1a que los cxplot.J.dorcs scr5n responsables, scríu l.:i 

cantidad mfis alta establecida con respecto a cualquiera de ellos, 

pero en ningún caso <lcbcr5 ningGn explotador pagar mfis de ln can 

tidad establecida respecto de 61.C 213 ) 

Cuando las lesiones o dafios se causen por accidente nuclear 

y por accidente que no sea nucleart la parte Je lesiones o daños 

causados por el acci<lcntc no nuclear, scr5n considerados como le 

sienes y daftos causudos por accidente nuclear. (Zl 4) 

4. 3 TRANSPORTE DI~ ~·lf\ TE H 1 AL ~\UCLEAR. 

En virtud de que en la Ley no hay disposición respecto del 

transporte de material nuclear, asumimos que el Artículo 4 de la 

Convención se 3plicar5. 

Por consiguiente: si un explotador francés es el remitente, 

se r á res p o H ~; a b J e has ta que los materia 1 es se a n re e i b id os por un 

explotador de otra instalación nuclear situada en el territorio 

de una parte contr;1tante. (ZlS) 

Sin c·mhargo, si el destino de los materi:1les nucleares es 

un Estado 110 contratante, su respo.r1sabilidad cesa tan pronto co-

mo los materiales lrnn sido descargados de los medios de trans--

(Z 13~ 
.(21 4) 
(215) 

Convención de París. Art. 5 (d) 
IbfJcm Art. 3 (b) 
I b f d cm Ar t . 4 (a) (i ) ( i i) 
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pottc en los que fueron trnnsporta<los.(ZlG)En los casos en que 

los mntcrialcs nucleares van a ser uti1izados en un re~1ctor (je 

un medio de trans¡>ortc, la. rcsponsabilülad cesará cuando la pe!_ 

sona debidnrnentc autorL:ada a operar ese reactor se hace cargo 

d 1 - ··]·· (217) e os mntcr1~ e~. 

Cu~n<lo el explotaJur franc6s es el consignatario. serfi re! 

ponsablc cuando haya asumido la rcspon~~bili<lad del explotador 

. (218) 1 1 d d' remitente o <C la persona. que opera e reactor e un me io 

de transporte. (Zl 9 ) En los cnso.s en que el material nuclear hJ · 

sido, con el consentimiento cst~ri.tu del t:xploL1dor, enviado 

desde un Estado no contrat:a11tc, después de que ha sido <lcposi~ 

tado en el. medio de transportc.(ZZO) 

Francia ejercit6 la opción <lada por el parágrafo (e) del -

Artículo 7 de la Convención, que a la letra dice: 

"Una parte contratante podrá sujetar el tránsito de subs·-

tancias nucleares a tT:Jvés de su territorio, a la condición de 

que se aumente el importe máximo de la responsabilida<l del ex-

p 1 o ta do r e x t nrn j e r o de q u e s e t r a te , s i e o n s i d e r : 1 q u e el j clw 

cantidad no cubre adecuadamente: :los riesgos de un accidente nu 

~lear durante el transcurso de dicho tránsito. En todo caso, -

(216) 
(217) 
(Z18) 
(2, 9) 
( 2 2,0) 

lbidem. 
I bitlt..•m. 
lhjdem. 
I bi el L'lll. 

1hidcm. 

Art. •1 (n) (iv) 
Art. 4 (a) (iii) 
Art. 4 (b) (i.) (ii) 

Art. 4 (h) (iii) 
:\ r L :l ( b) ( i V) 
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, el importe; m6ximo corrcspondcr[i al fijado p::ira ln rcsponsubi 1 i-

dad de los cxplotndores de instnlncioncs nuclc:ncs si tuad:1s en -

e l t e r r i t u r í o d e d .i e 11 a p a r t e e o n t r ~1 t :rn t e 11 
• l.. a l e y , e n s u ~' r t í e ~ 

lo 9, fij;1 una co11Llici6n p:na el transporte tic matcrL1l nuck~1r -

a 1 t r a v é s d e t. e r r i t. o r i o f r a ne é s : . . " s e i: 6 e on el i e i 6 n _ p ¡:~ ~· :-i e l t r a ns 

porte ~e substancias nucleu·rcs en tránsito por territorio nacio 

nal, la necesidad de comprobar lo existencia de unn rran1ntíu fi u 

nancicra hasta por una cantidad de cunndo menos 600 millones de 

francos". 

Cuando Ja naturaleza de las substnncias transportadas y las 

con<licioncs del transporte hacen inncccsari~ts las garnntías fi-

nancieras, como la mencionada, se puede, por decreto, eliminar-

esta condición. Sin embnrgo, el explotador potencialmente res-

ponsablc debe otorgar una garantía financiera Je cuan<lo menos -

50 millones de francos. Si hubiese un accidente nuclear y como 

resultado de 1a eliminación de la garantía financiera, la otor-

gada fuese :insuficiente pan'. cubir el d:dío, "las indc-mnizacio--

ne s e ll e X u· : , o de J a g a r a n t L1 me l l ci o r. ad a e 5 o m i 11 o ne s d e f r aneo s } 

ser ú n p n g ~¡da s por e l Es ta do ha s ta 1 os 1 i mi t es y su j et a s a 1 as 

1. . ·1·· i t l " (221). e o n t 1 e 1 o ne ~; e s pe e l 1 e a o as e n e s · a , e y . 

El artfcu.lo 2, partigrafo segundo de la Ley, se refiere a -

la opción dnc.la en el Articulo 4 de la Convención que permite 

que un transportista ele substancias pueda, si otorga la garan-

tÍ.<\ financiera y en acuerdo con cJ. explotador de una instalaci6n 

(221) Art. 9 do la Ley. 
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nuclear, asumir la rcsponsabili<ln<l en lugar del explotador, en 

un proccdim(cnto que se dctcrminar5 por <lccrcto. 

Los explotadori.:s l:ll cuyo nombre se realiza el transporte, 

deben cntrcgnr al trnnsportista un documento expedido por o en 

nombre del ascr,urador o g0rantc financiero, que contcng~1 los -

datos del explotador y tipo y duración de la garantía. La de-

claración contenida en dicho documento no puede ser imputada -
( 2 2 2) por el ast~gurador o garante. 

En este sistema hay todavía ln disposici6n que evita que -

el gln<1nte o asegurador pueda suspender o cmcclar el seguro o 

garantía finnnciera otorgada para el transporte, mientras esté 
. (223) 

en vigor. 

4.4 PRESCRIPClON 

Francia, al contrario del Reino Unido, ejercitó la opci6n 

del Artículo 8 (e) de la Convención ''La lcgislaci6n nacional p~ 

dr§ fijar un pla::o <le vencimiento o de prescripción <le dos años 

como mínimo, bien a partir del momento en que el perjudicado -~ 

haya teni<lo conocimiento del dano y del explotador responsa---

ble ... ", la Ley francesa dispone que las reclamaciones por in-

demniznci6n deben ser presentadas <lentro de los tres anos canta 

dos a partir de 18 fechJ en que la victima supo o debió saber -

del d~fio y del explotador rcsponsnhle; disponiendo, sin cmbar· 

go, que en nins;lin caso se pod rtin iniciar procedimientos después 

d l' •. 1 1 • , ... (224) e ü le z a 11 o~; t e ac e it en~. e . ·· 

(222) 
(223) 
(2 2.q 

Convención de [';1ds. /\rt. -'(e) 
lbiclem. Art, 10 lb) 
Articulo 15 de l~ Ley. 
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Si hubiere un accidente en Francia que causare dafios que se 

manifie_stcn 'después del período de diez años, pero no más de 5 

afios dcspu6s d~ la expiración de ese período, las rcclamncioncs 

por ind0.rnni::aci6n .s.e lwrfin contra el Estado. (ZZS) 

En los casos en que el daño nuclear ·;ca causado por mate---

rial nuclear que haya s:ido robado, perdido, echado o abandona­

do, las reclamaciones deben ser presentadas durante el período 
; 

de tres afios a que se refiere el Artículo 15 de la Ley, pero --

no después de veinte anos, (de acuerdo a lJ Convención), cont~ 

,dos a partir de la fecha del Tobo, pérdida, echazón o abandono, 

etc. y todas las reclamaciones serAn afrontadas por el explota­

do1·. (226) 

Debe hacerse notar que en cualquier caso, el vencimiento del 

periodo de prescripci6n no impide a las victimas que han prese~ 

tado sus reclamaciones, aumentarlas por agravación del <lafio, --

después de la cxpiraci6n de dicho período, siempre y cuando el 

T "b 1 J i· l . d f. . . ( 227 ) r1 una. competente no iaya e ictaco scntenc1n e ·u11t1va. 

4,5 LIMITE PECUNIARIO DE LA RESPONSABILIDAD 

La máxima responsabilidad de los explotadores franceses,-

aparte de los pagos respecto de intereses y costas, está limi-

t d co "11 l r "d (ZZB) d. l · a o a .) nn. ones c1e J:rancos por acc:1 ente y 1c rn canti-

dad es par a (i 1 pago de indemnizaciones por daños ocas iona<los 

por nccidentes en Francia o tm territorio de Estados contratan 

(225) Tb.idvrn 
~:t.,ry,{r~r·:'(~{frt.,/Hí"i'cJ.:\') lí'~·-·ffe-: :~ffU:~r5--:-~:-:---A r t .. s (b) 
(227) Ibídem. Art. 8 (e) 
(228) Articulo 4 de la Ley. 
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tcs.·(229) 

Si l<Js SO millones de francos no son suficientes pnrn cubrir 

t oda s 1 a s re s pon s a b i l i d a el e s y e l .:.i e e i de n te o e u r r i ó e n e l t '..; r r i to -

rio de una patto contratante, incluyendo Francia, la Convención 

Complementarla se uplicarfi. En consecuencia, la indcmnizaci6n en 

el caso.de la rcspons;ibili<lad de los explotadores ser5 pag:ida por 

el Estado y por las partes contratantes de Ja Convención Comple­

mentaria de París, de acuerdo al artículo 3 de diclw Convención. 

Sin embargo, si hubiese un accidente nuclear y el explota-

do r re s p o 1: s a b 1 e e s u n ex p 1 o t a do r de un Q i n s t a 1 ~e i ó n "que no s e a 

con fines pacíficos, las v.íctirn;is que de acuerdo n la Convención 

de Bruselas (Complementaria de París), tendrían derecho a indcm-

riizaci6n si la instalaci6n fuera parn usos pacíficos, scrfin in--

demnizadas por el Estado; la indemnización total no excederá de 

600 millones de francos por accidentc~ 23 º) * 

(229) Francia no ejercitó la opción del Artículo 2 de la Conven­
ción, el cual permite a las partes contratantes extender 
el campo ele aplicación de sus leyes al territorio de partes 
no contraLrntes, por lo que '.>i hay un accidente nuclear en 
el territorio de un Estado no contratante \' un explrHador 
francés es responsable, la indemnización dcbcrJ Sl'r busca· 
da de acuerdo a Jos principios generales del derecho inter· 
nacional. 

(230) Artículo S de la Ley. Este artículo extiende la nplicaci6J1 
--- - dé - 1 ü · L l' v :.l 1 a s i n s t a l a e i o n e ~; rn i l i t. a r e s , 1: t s e u a .l e s e s t á n. 

fuera JcJ c:1mpo de aplic1l it)n de l;1~; Convenciones. Sin em­
b a q~ o , s u s p r i n e i p i. o :e; s o n a ¡ll i. e a d u '.; y 1 a i n el e m n i z a c.i ó n d e -
be ser papada por ~: 1 Ls Ltdn. 

* E 1 a r t í e u 1 o / -( : 1 ) (i ) d (' L t e o n ve ne i 6 n C o m p l eme n t a r i a e s t a -
b 1 e e e : a) L t s i s tema de l' ;; t ; 1 Con ven e i 6 n se a p 1 i e ar ti a d n -
ñ os <.: a u s ;id o s p o r ;1 e e id e n te ~; n u e 1 e a re s . . . 11 b ) I1 o r 1 o s e u a -
les un C'Xplut:1dor de una ins~a.L1_ri6n nuc.lc.tr usada con -
f-in'C:sc':F:ii.':'-:.T :·c-ü:; ·~:.--... "" 
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De acuerdo al Artrculo 3 de la Ley, la rcsponsnbilidud del 

explotador se cxticn<lc a cubrir los dnfios al medio de transpor-
, 

te en el cuaJ e:itén las suhstanci:1s al momento del ~1ccid.cntc, ~ 

pero e s ta i n de 111 ni z a e i. ó n i;; 0 r ,1 p a g zi d ;1 , s i n pe r j u i e i o de 1 o s de re -

chos del reclamante, si dicho pago no reduce la responsabilidad 

aél -e-xplotadoi· rcspCcto de ·otros daños, a unn cantidad menor de 

S millones de d6larcs.C 231 ) 

Es obligación de los explotadores franceses informar al re­

presentante legal del tesoro de todas las reclamaciones por in­

demnizaci6n. (Z 3Z) 

Cuando en el momento de un accidente nuclear apare.zen que 

las sumas por indemnización son insuficientes para cubrir todos 

los daños, un decreto expedido por el Consejo de ~linistros, que 

deber~ ser publicado no mfis de seis meses dcspu6s de la fecha -

reconocerá esta situaci6n excepcional y cspecifi-

carl la manera en que la in<lernnizaci6n scrfi pagada. 

Dicho decreto puede establecer las medidas necesarias para 

localizar a las personas heridas y fijar las reglas para calcu-

lar la indcmniznci6n a que cada víctima tiene derecho.' 

En tal caso, las cantidades disponibles de acuerdo a la Ley 

serán -drs-ú:-rr>tií<las -E61no. s·igue: 

(231) Convención de París. Art. 7 (e) 

(232) Artículo 6 de la Len'. 
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· a) Se dar5 prioridad ul pago de indomnizncioncs por lcsio~ 

ncs corporales. 

b) La cantidud remanente ser~ <listribu!da entre las vícti· 

mas en proporci6n a las lesiones corporales no indcmnizadus y al 

d d -· 1 . d 1 ( 233) pago e anos a a prop1c·ac. · 

Las personas que hayan sufrido d::ifío tendrán derecho a pre--

sentar demanda <l5rccta en contra del asegurador, garante, etc., 

del explotador responsable. Las personas que indemnicen a las 

victimas, tendrán derecho al recurso a que tenga <lcrecho el ex-

plota<lor. En este caso el Estado rcndrLi. prioridad para recuperar 

las sumas que pueda hab0r descmbolsado~ 234 ) 

Cualquier persona que no sen el explotador, que haya indem-

nizado de acuerdo a algún convenio internacional en el campo del 

transporte o cuando el accidente ocurrió en el territorio de un 

Estado no contratante y dicho pago se hucc de acuerdo con la Ley 

de dicho Estado o por alguna persona que tenga st1 domicilio so·-

cial princjpal en el territorio de alguna parte contratante o --

que es empleado de dicha persona, puede recuperar lo que ha paga­

do(Z3S)hasta cierta cantidad, que no será mayor que el límite de 

1~ responsabilidad pecuniaria <lcl explotador, que en este caso 

es de 50 millones Je francos. 

(233) Articulo 13 se la Ley. 

(234) Articulo 14 de la Ley 

(235)'Convcnci6n de Paris. Art. 6 (d)(e) 

... 



111 

1 

Ahora es necesario explicar c6mo la indcmniz3ci6n dcbcr.1 
-

ser cubierta <le acuerdo a la Convenci6n Complementaria a la · 

de París. 

La Convención establece un sistema de asistencia financie-

ra mutua entre las partes contratantes en el caso de un nccidcn­

te nuclear de proporcjon~~--m~;ú·scuÍa·~: 236 )c·u~~1<l~· ·i~--g~*r~ntía fi-

nanciera de los operadores no es suficiente para cubrir la posi­

ble in<lcmnizaci6n; es decir, el objeto principal de la Convcn-­

ci6n está ligado con el principio de solidaridad financiera mfis. 

1 1 . 1 ..... l 1 l 'l'd <l b' f23 i) que con a cg1s .ac1on respecto te a rcs¡1onsa11 i a o Je iva. 

Como se ha dicho, la indemnización de acuerdo a la Convcnci6n -

será cubierta en etapas, la filtima de las cuales será pagada por 

las partes contratantes de acuerdo a una fórmula para sus contri 

·bue iones. CZ 3S) 

La contribución de.cada parte se determina, hasta la mitad, 

sobre la base en proporción de su producto nacional bruto y el 

total del producto nacional de 1as otras partes considerado como 

un todo. La otra mitad serfi pagada sobro 13 base en proporción 

entre la encrgia termal de los reactores situados en su territo-

rio y la energía termal de los reactores situados en los territo­

rios de las otras partes contratantes, considerada como un f~d2~ 

(236) Fornasier Raffnello. The Paris Suplcmentary Convention, in 
Progrcss in Nuclear Encrgy Series X Vol. 4, p. 27 

(237) Vénse pie de p6gina 168. 
(238) Fornasier Haffocllo. Op. cit. p. 28 
(23~) Convención Suplementaria Art. 12 

: ,:· 
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4.6 SEGURIDAD fINJ\NCIERA 

Los cxplot~dorcs cstfin obligados a tomar un seguro u otro 
., 

tipo de g<1rantí3, financiera por una c:111tida<l 1gu<tl :~ la de su -

rcsponsabili<lad por un solo nccidcntc, es decir, SO millones <le 

francos. Cualquier garantía financiera <lcbcr5 ser aprobada por 
- - ....... 

el Mi~istcrio de Asuntos Ecoq6micos i Financieros. 

Si 'hubiere una propuesta del Ministro rc~;ponsnble de Ener-

gia At6mica, el Ministro para Asu11tos Económicos y F~nancicros 

puede otorgar garantía estatal para explotadores de instalacio­

nes nucleares, en lugar del seguro u otro tipo de garantía fi­

nanciera. 

Los aseguradores darán aviso por escrito al Mi-

nistro responsable de la Energía At6mica, cuando menos dos me­

ses antes de cancelar o suspender el seguro o la garant!a.CZ 40) 

Las sumas otorgadas por seguro, reaseguro, etc., s6lo po-

dr~n ser utilizadas parl1 el pago de indcmnjzación por daños cau­

sados por accidente nuclear.C 241 ) 

4. 7· I NTEHVENC 1 ON ESTATAL 

En Francia, como en el Reino Unido y muchos otros país·es, -

el Estado juega un papel mGltiplc respecto de la industria nu-

clear. 

Es ln "autoridad'' que otorga los permisos, licencias, etc. 

y es un explotador con los deberes de los explotadores privados 

y en algunos casos es un garante financiero. 

(240) Art. 7 de la Ley. 

(241) Convcnci6n París Art. 10 (e) 
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· El Estado interviene cuando la rcsponsabili<luJ del operador 

se exced~ pnro pagar de acuerdo al artículo 3(ii) de la Conven·-
# 

ci6n Complementaria L1 scgun<lu ctnpa <.le l:.i inucmnización. 

Cuando l~s víctimas <le un accidente nuclear no pueden cobrar 

su indemnización al asegurador, garante o explotador, ésta será . . ...... 

pagada por el Estado hasta el límite establecido para dicho ex­

plotador. C24 z) 

El Estado interviene también para el pago de indemnizaciones· 

por reclamaciones que sean hechas <lcspu6s de la expirnci6n del 

período de diez afios, pero hechas dentro de los 5 afias siguientes 

al de la expiración de dicho período. 

4.8 JURISDICCION 

La cuestión lle ia jurisdicci6n es muy simple, ya que cuan-

'do, de acuerdo al Artículo 13 de la Convcnci6n de Paris, la ju-

risdicci6n recae en los tribunales franceses, ''los tribunales ci-

viles tendrfi jurisdicción en todos los casos de reclamaciones pre 

sentadas en virtud de esta Ley"( 243 ) 

Una sentencia dictada en un Estado contratante en contra de 

un explotador franc6s es válida si no fue obtenida por fraude y 

. . 1 1 "bl' ,. ,,. cz 44 ) no es cont rar1a a ore en pu ico rrances. 

Finalmente, las disposiciones de la Ley, dejarán de tener 

vigencia a la tcrmlnaci6n de la Convención de París, ya sea por 

t
. . . ~ (245) re 1ro o ex¡nrac1on. 

(242) Art. 8 de la Ley 
( 2 4 3) Ar t. 1 7 de la Ley 
( 2 4 •l ) C o mr e ne i 6 n de Par r s • Ar t . 1 3' ( d) 
(245) Art. 23 de la Ley. 



- 114 

. Respecto de la Convcnci6n Complementaria, dcspu6s de su cxp! 

raci6n o si cJ Gobierno de la República Francesa se rctir., de --

clla,Ja índcmniz<1cíó11 cstnt:r/ Co111rJu11cnt<1ria prcviHa, se aplic<1-

r~ solo con respecto a dnftos sufridos en el territorio do In Re· Úbl . F (246) p ica rancesa. 

(246) Art. 22 de la Ley. 
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CONCLUSIONES 

Hemos vi»to al trav,6s ele este trab•ijo, moJ~diclado• Jol ve~ 

recho Nuclear, o 1 mcjor dicho de la legislación que regula el pago 

de la indemnización por daños nuclcaresy 

lQu6 podemos concluir del an5lisis de las legislaciones -

brit5nica y francesa ~ de las ~onvcnciones de Viena y de Par!s? 

Tanto unas como otras, otorgan una protccci6n financiera 

para la poblaci6n que sufra dafios causados por accidente nuclear_; 

pero tambi6n que protegen y alientan el ~csarrollo de la indus-­

tria nuclear. Tambifin vemos la acción y el interés del Estado en 

dicha industria, ya que su política de energéticos lo obliga a -

buscar soluciones conjuntas con el capital privado y otros Esta--

dos. 

Lo anterior, trae como resultado una política estatal enea-. 
minada a aminorar el dafio que pudieren ocasionar los reactores y 

lograr <le diferentes organizaciones su inter~s para que éstas pr~ 

duzcan normas que rijan todo lo relacionado con los daños nuclea .. 

Tes, y asf poder, el Estado, legislar nacionalmente pero con las 

bases dadas por las Convenciones. 

Podernos afirmar t¡imbi6n, que tanto las Convenciones como 

las legislaciones analiz,adas, así cpmo las otras legislaciones 

existentes, en lo principal, son similares y, por lo tanto, es -

posible llegar a ciertas conclusiones~ 

un; COÜVL'hcit)JlCfs"~y-··1·á.s··1cr,islacroncs derivadas de ellns -

vartnn en detalle en algunos cnsos. Entre las diferencias signi-
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ficativas, debe hacerse notar que con respecto a "límite pccunin-­

rio de la résponsabilid~d'', la Ley del Reino Unido va m5s al14 de 

las Convenciones y la indemnización no tiene limites, en oposici6n 

a la Legislación francesa que si los tiene. Aan m5s, la ley del -

. Reino Unido deja, como debe ser, que la.limitaci6n de la.responsnb! 

lidad de los explotadores de otras partes contratantes sea fijada 

por la ley de dichcs partes, pero re~pccto de los fondos adiciona­

les que serán provistos por el Estado, trata a todos los explotado­

res por igual. 

Respecto de la prescripción, es claro que la ley del Rei­

no Unido es mAs generosa para lBs posibles víctimas, que las Convcn 

cienes o la ley francesa. 

Otra variante que debe ser tomada en cuenta, es que la ley 

francesa otorga indcmnizaci6n con fondos del Estado en dos casos -

que no est§n cubiertos por la Convenci6n de París: cuando los bie· 

nes dafiados estaban dentro del sitio de la instalaci6n y esta ins­

talaci6n operaba principalmente en actividades pGblicas y cuando 

el dafio fue producido por una instalación con fines no pacíficos. 

Sin embargo, es necesario enfatizar que la legislaci6n del 

Reino Unido es en genera 1 una de 1 as .mds generosas en e 1 campo de 

la responsabilidad por daflos nucleares (para un estudio más amplio 

de la mayoria de las legislaciones, v6ase Pierar<l, Jean Paul. op. 

cit.) 

En la Convcnci6n Complementaria de la de Paris, los Esta­

dos son responsables solidarios en el pago de indemnizaciones por 

los dafios causados. 
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· En raz6n de lo anterior, la conclusi6n genera~ es q~c hay 

todas las razones para que los países que to<ll.lv.ía no son miembros 

de ninguna Convcnció11 rospccto de la responsabilidad por danos n~ 

cleares, lo hagan y se adhieran, ya sea a la de París o a la de -

Viena y al mismo tiempo <le ben celebrar Convencio.ncs regionales, -

similares ~ la Complementaria de París. 

Lo anterior es importantes, porque en caso de un acciden­

te nuclear que ocurra en el territorio de alguno de esos pa!ses,­

aquellas personas que sufran dafios serán indemnizadas adccuadamen 

te, en contraste con la indemnización que recibirían si el país -

es.s61o pa~tc de la Convención de Viena o de la de París, ya que­

éstas fijan el límite máximo de responsabilidad pecuniaria de los 

explotadores en un nivel muy bajo entre 5-15 millones de dólares. 

También es aconsejable que los países entren a formar par 

te de alguna de las Convenciones, ya que si no lo son y su pobla­

ci6n sufre algdn dafto, deberfin hacer sus reclamaciones de acuerdo 

con los principios del Derecho Internacional, y ya sabemos que -­

por este medio, llegar a una resolución pronta, es prácticamente­

imposiblc. 
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FE DE ERRATAS. 

Pág. 31, rengl 6n 23 
Dice: sirva, debe decir: sirve. 

PSg. 36, renglones 15-16 
Dice: operador, debe decir: explotador. 

Pág. 37, renglón 5 
Dice: capítulo, debe decir: apartado. 

Pág. 37,pié de pagina 34 renglón 
Dice: he, debe decir: the. 

Pág.143, renglón 18 
Dice: operador, debe decir: explotador. 

Pág. 65, rengl6n 22 
Dice: culpable, debe decir: responsable. 

Pág. 70, rengón 5 
Dice: etoces, debe decir: entonces. 

Pág. 70, renglón 10 
Dice: un, debe decir: el 

Pág. 70, pié de página 112~ renglón 3 
n ; ,.. n. • r.. n n MI n '' A - L.. - ... - - J t....oo:, ~ C' - - ""'; - •• .., , vi;;. n11c, ';JJ, ucuc ut:t,. 1 r , i;.rtl! r ~:¡ 

Pág. 72, renglón 10 
Dtce:esta contiene, debe decir: esta no contiene. 

Pág. 72 renglones 10-11 
Dice: autoriza, debe decir:autorice. 

Pág. 78, renglón 10 
Dice: le, debe decir: les. 

Pág. 118, rengl6n 7 
Dice:importantes, debe decir: importante. 
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